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Tagliaerba/tagliabordi con alimentazione a batteria portatile
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.
TpeBeH Tpumep/TpUMep C NPeHoCHMa aKymynaTopHa 6atepus
YNBbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHME: npepu aa usnonssare MallMHaTa npoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOALLATa KHUMKA.
Ruéna kosilica/trimer makaze na bateriju
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo progitajte priruénik s uputama.
Pfenosny akumulatorovy vyZina¢/ofezavac okraji travniku
NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné pieététe tento navod k pousiti.
Baerbar batteridreven graestrimmer/kantklipper
BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgehaltener batteriebetriebener Rasentrimmer/Rasenkantenschneider
GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: Vor Inbetriebnahme des Geréts die Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
$opNTO XAOOKOTITIKO / KODTNG AKPWYV HraTapiag
OAHTIIEZ XPHZMNX
MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery powered hand-held lawn trimmer / edge trimmer
OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
E Cortacésped/cortabordes con alimentacion por bateria portatil
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Kaasaskantav akutoitega muruldikur/aarelGikur
KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina kasutamist lugeda ta likult antud
@ Kasin kannateltava akkukayttéinen nurmikonleikkuri/nurmikon reu-
nojen viimeistelyleikkuri
KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kayttoopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Coupe-herbe/coupe-bordures portatif alimenté par batterie
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.
Prijenosni §i$ac trave/$iSac travnih rubova s baterijskim napajanjem
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
@ Hordozhaté akkumulatoros flinyiré/szegélynyiré
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Rankiné akumuliatoriné vejapjové -trimeris vejos krastams
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Ar bateriju darbinama roka turama zalienu plaujmasina / zalienu
apmalu plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.

@ MpeHocHa TpeBoKocayKa/moTKacTpyBay Ha 6aTepum
YNATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHMUE: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa yNaTCTBO NpPep Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.

Draagbare grasmaaier/graskantenrijder met accuvoeding
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.




Baerbar batteridrevet plen- og kanttrimmer
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Przenos$na podcinarka/przycinarka elektryczna akumulatorowa
INSTRUKCJE OBStUGI
OSTRZEZENIE: przed uzyciem yny, nalezy znie przeczyta¢ niniejsza instrukcje.
Aparador de relva/aparador de canto alimentado a bateria
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masina de tuns iarba/masina de tuns margini de gazon alimenta-
te cu baterie portabila
MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
MopTaTMBHaA rasoHOKOCH/IKA / TPUMMEp AJ1A KpaeB ra3oHa ¢

6aTapeiiHbIM NUTaHUeM
PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALUMN

BHUMAHMUE: npefe 4em nonb3oBaTbcs 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCM/TyaTauum.

@ Prenosny akumuldtorovy vyZzinac/orezavac okrajov travnika
NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouZzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Prenosni akumulatorski obrezovalnik trat / tratnih robov
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.

Ruéna kosaéica/trimer makaze na bateriju
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteridriven barbar gréasklippare/kantskarare
BRUKSANVISNING

VARNING: Ias igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Batarya beslemeli elde tasinabilir cim/kenar kesme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney kull dan énce iceren kilavuzu dikkatle okuyun.




ITALIANO - Istruzioni Originali .............
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BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ..
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SRPSKI - Prevod originalnih uputstva .....
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[1] DATI TECNICI LT 500 Li 48
[2] | Tensione di alimentazione MAX V/DC 48
[3] |Tensione di alimentazione NOMINAL V/DC 43,2
[4] | Velocita massima di rotazione dell’'utensile (testina porta filo) min™ 8000
[5] |Larghezza ditaglio (testina porta filo) mm 300
[6] |Diametro filo testina (max) mm 1,6
[7] | Codice dispositivo di taglio g 118805048/0
[8] |Codice protezione e 323465013/0
[9] | Asta pieghevole V
[10] | Peso senza gruppo batteria e senza dispositivi di taglio kg 3
[11] |Dimensioni
[12] |Lunghezza cm 165
[13] |Larghezza cm 40
[14] |Altezza cm 25
[15] |Livello di pressione sonora dB(A) 79,5
[16] |Incertezza di misura dB(A) 3
[17] |Livello di potenza sonora misurato dB(A) 91,9
[16] |Incertezza di misura dB(A) 1,99
[18] [Livello di potenza sonora garantito dB(A) 96
[19] |Vibrazioni m/s? 2,65
[16] |Incertezza di misura m/s? 1,5
[20] ACCESSORI A RICHIESTA
BT 520 Li 48
BT 540 Li 48
BT 550 Li 48
[21] |Gruppo batteria, mod. BT 720 Li 48
BT 740 Li 48
BT 750 Li 48
BT 775 Li 48(*)
CG 500 Li 48
CGF 500 Li 48
) ) CGD 500 Li 48
[22] |Carica batteria, mod. CG 700 Li 48
CGF 700 Li 48
CGD 700 Li 48
[23] | Zaino portabatterie V
[24] |Simulatore di batteria v

(*) Lutilizzo di questa batteria & consentito solo con lo zaino portabatterie. E’ vietato inserire la batteria
nell’alloggiamento sulla macchina.

a) NOTA: il valore totale dichiarato delle vibrazioni e stato misurato attenendosi ad un metodo normalizzato di prova e
puo essere utilizzato per fare un paragone tra un utensile e I'altro. Il valore totale delle vibrazioni puo essere
utilizzato anche in una valutazione preliminare dell’esposizione.

b) AVWERTENZA: I'emissione di vibrazioni nell'uso effettivo dell’'utensile puo essere diversa dal valore
totale dichiarato a seconda dei modi in cui si utilizza I'utensile. Pertanto & necessario,
durante il lavoro, adottare le sequenti misure di sicurezza volte a proteggere
l'operatore: indossare guanti durante 'uso, limitare i tempi d’utilizzo della macchina
e accorciare i tempi in cui si tene premuta la leva comando acceleratore.



[1] BG - TEXHUYECKU JAHHU

[2] 3axpaHBaluo Hanpexerne MAKC

[3] 3axpaHBaLyo HanpemeHne
HOMWHAJIHO

[4] MaKcumanHa poTaLmoHHa CKopoCT
Ha MHCTpYMeHTa (rnaBa 3a Kopfa)

[5

[6

LLnpuHa Ha pasaHe (rnasa 3a

Kopaa)

[vnameTbp 3a rnasa 3a Kopaa

(max)

7] Kop Ha vHCTpyMeHTa 3a pAsaHe

8] Hop Ha sawuTata

9] bBKaB NpbT

10] Terno 6e3 akymynaTopHus 610K 1
6e3 pemeLLm ycTpoicTa

11] Pasamepu

12] AbnkuHa

13] WnpuHa

14] BucounHa

15] HBO Ha 3BYHOBOTO HanAraxHe

16] HecurypHocT Ha u3mepBaHe

17] H1BO Ha U3MepeHaTa 3ByKoBa
MOLHOCT

[18] FapaHTMpaHo HMBO Ha 3BYKOBaA
MOLHOCT

19] Bubpauuu

20] Mp1HafNeKHOCTM N0 NOpbYKa

21] AkymynaTopeH 610K

22] 3apafHo yCcTpoWcTBO 3a
aKymynatopa

[23] PaHuua 3a nomelyasaHe Ha

akymynaropa
[24] Cumynatop Ha akymynaTop

(*) UsnonssaHeTo Ha TO3U
akymynarop e no3BoJIeHO camMo
¢ PaHuua 3a nomelaBaHe Ha
akymynartopa. 3abpaHeHo e
nocTaBAHETO Ha aKymynaTopa B
rHe3f0To BbpPXYy MalluHaTa.

a) BABE/NIEXKKA: gexknapupaHata
06LLa CTOMHOCT Ha BUGpaLmuu e
“3MepeHa NpUAbPIKaNKK Ce KbM
CTaHAapTU3MUpaH METOZ, Ha U3NUTBaHe
Ha cpaBHeHWe MeXAY eAWH U Apyr
MHCTPYMeHT. ObLuaTta CTOMHOCT Ha
BUGpaLMK MOXKE f1a Ce U3non3Ba

¥ 3a NpefBapUTENHA OLEHKA Ha
u3naraHeto.

b) NPEAYNPEXAEHWE: nspasaHeto
Ha BMGpaLMM Npu peanHoTo
13non3BaHe Ha MHCTPYMeHTa MOe
na 6be pa3nnyHa ot obaTa
fleKnapupaHa CTOMHOCT,B 3aBUCMMOCT
OT HaYMHUTE Ha U3MoN3BaHe Ha
MHCTpymeHTa. Mopaam ToBa e
Heo6xoAMMO Mo Bpeme Ha paboTa

fla ce B3emat CNeAH1TE npejnasHu
MepKM LieNALLYM NpeanasBaHeTo Ha
onepartopa: HoceTe PbKaBULM Mo
BpeMe Ha 13rM0/3BaHeTo, orpaHnyeTe
BpemeHaTa Ha 13nosi3BaHe Ha
MallMHaTa u HamaneTte BpemeHara,
npesa KOWTO Ce bPHM HAaTUCHAT ocTa
3a ynpaBfeH1e Ha yCKOpUTEeNs.

1] BS - TEHNICKI PODACI

2] MAKS. napon napajanja

3] NOMINALNI napon napajanja

4] Maksimalna brzina okretanja alatke
(glava s reznom niti)

5] Sirina reza (glava s reznom niti)

6] Promier niti glave (maks.)

7] Sifrarezne glave

8] Sifra Stitnika

9] Odvojiva dipka

10] TeZina bez baterije i bez nastavaka
za rezanje

11] Dimenzije

DuZina

13]Sirina

14]Visina

15]Razina zvuénog pritiska

16] Mjerna nesigurnost

17]1zmjerena razina zvuéne snage

18] Garantirana razina zvu¢ne snage

19] Vibracije

20] Dodatna oprema na zahtjev

21] Baterija

22] Punjac baterije

23] Ruksak akumulator

24] Simulator akumulatora

g
N,

(*) Upotreba ovog akumulato-

ra dopustena je samo s ruksak
akumulator. Zabranjeno je stavljati
akumulator (bateriju) u kuéiste na
masini.

a) NAPOMENA: ukupna prijavijena
vrijednost vibracija izmjerena je prema
normalizovanoj metodi ispitivanja i
moZe se koristiti za vr$enje poredenja
izmedu dvije alatke. Ukupna vrijednost
vibracija moze se koristiti i prilikom
prethodne procjene izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija
prilikom stvarne upotrebe alatke moze
se razlikovati od ukupne prijavljene
vrijednosti u zavisnosti od na¢ina na koji
se koristi alatka. Stoga je neophodno,
za vrijeme rada, primijeniti slijedece
sigurnosne mjere za zastitu radnika:
koristiti rukavice za vrijeme upotrebe,
ograniciti vrijeme upotrebe masine i
skratiti vrijeme za koje se drZi pritisnuta
poluga komande gasa.

1] CS - TECHNICKE PARAMETRY

2] Napdjeci napéti MAX

3] Napajeci napéti NOMINAL

4] Maximalni rychlost otaCeni nastroje
(strunova hlava)

5] Z&abér (strunova hlava)

6] Pramér struny (max.)

7] Kod sekaciho zafizeni

8] Kadd ochranného krytu

9] Ohebna ty¢

10] Hmotnost bez akumulatoru a bez
feznych nastroju

11] Rozméry

12] Délka

13] Sitka

14] Vyska

15] Urover akustického tlaku

16] Nepfesnost méfeni

17] Naméfena hladina akustického
vykonu

[18] Zaru€ena urover akustického
vykonu

19] Vibrace

20] Prislusenstvi na pozadani

21] Akumulator

22] Nabije¢ka akumulatord

23] Batoh s akumulatorem

24] Simulator akumulatoru

(*) Pouziti tohoto akumulatoru je
dovoleno pouze s batoh s aku-

mulatorem. Je zakazano vkladat
akumulator do uloZeni na stroji.

a) POZNAMKA: prohla$ena celkova
hodnota vibraci byla naméfena s
pouzitim normalizované zku$ebni
metody a Ize ji pouzit pro srovnani
jednotlivych nastroju. Celkova hodnota
vibraci muze byt pouzita také pfi
pfipravném vyhodnocovani vystaveni
vibracim.

b) VAROVANI: emise vibraci pfi
skute¢ném pouziti nastroje mize byt
odli$na od deklarované celkové hodno-
ty v zavislosti na rezimech, ve kterych
se dany nastroj pouziva. Proto je treba
béhem prace pfijmout niZze uvedena
bezpecénostni opatieni, jejichZ cilem
je ochranit operatora: béhem bézného
pouziti méjte nasazené rukavice a
omezte dobu pouziti stroje a zkratte
doby, b&hem kterych je zatlatena
ovladaci paka plynu.




[1] DA - TEKNISKE DATA

2] Forsyningsspaending MAX

3] Forsyningsspaending NOMINAL

4] Maksimalt omdrejningstal for
redskabet (tradhoved)

5] Skeerebredde (tradhoved)

6] Diameter af trdd i hovedet (maks.)

7] Skeereanordningens varenr.

8] Beskyttelsens varenummer

9] Bjelig stang

10] Vaegt uden batteri og uden klippe-
anordning

11] Mal

12] Leengde

13] Bredde

14] Hojde

15] Lydtryksniveau

16] Maleusikkerhed

17] Malt lydeffektniveau

18] Garanteret lydeffektniveau

19] Vibrationer

20] Ekstraudstyr

21] Batteri

22] Batterioplader

23] Batterirygsaek

24] Batterisimulator

(*) Brug af dette batteri er kun tilladt
med batterirygsaek. Det er forbudt
at indszette batteriet i holderen pa
maskinen.

a) BEMARK: den samlede erkleerede
veerdi af vibrationer blev méalt ifelge en
standardiseret metode til afprovning og
kan bruges til at foretage en sammenli-
gning mellem forskellige redskaber.
Den samlede veerdi af vibrationer kan
ogsa bruges til en indledende vurdering
af eksponeringen.

b) ADVARSEL: den faktiske udsendel-
se af vibrationer i forbindelse med brug
af redskabet kan afvige fra den samle-
de attesterede veerdi afhaengigt af den
konkrete brug af redskabet. Derfor er
det ngdvendigt, at man under arbejdet
tager folgende sikkerhedsforanstalt-
ninger for at beskytte brugeren. Beer
handsker under brug, begreens den tid
maskinen bruges og forkort den tid hvor
gashandtaget holdes aktiveret.

1] DE - TECHNISCHE DATEN

2] MAX Versorgungsspannung

3] NOMINALE Versorgungsspannung

Maximale Drehgeschwindigkeit des

Werkzeugs (Fadenkopf)

[5] Schnittbreite (Fadenkopf)

[6] Durchmesser Faden Fadenkopf

(max.)

Code Messer

Nummer Schutzeinrichtung

Faltbarer Bugel

0] Gewicht ohne Akku und ohne
Schneideeinsétze

11] Abmessungen

2] Lange

13 Breite

14] Hohe

15] Schalldruckpegel

16] Messungenauigkeit

17] Gemessener Schallleistungspegel

18] Garantierter Schallleistungspegel

19] Vibrationen

20] Zubehdr auf Anfrage

21] Akku

22) Batterieladegerat

23] Batterietasche

24] Batteriesimulator

~

\l

= © ©

(*) Die Verwendung dieser Batterie
ist nur mit dem Batterietasche
zulassig. Es ist verboten, die Bat-
terie in das Fach auf der Maschine
einzusetzen.

a) HINWEIS: Der erklarte Gesamtwert
der Vibrationen wurde durch eine
standardisierte Methode gemessen.
Er kann verwendet werden, um einen
Vergleich zwischen verschiedenen
Werkzeugen anzustellen. Der Ge-
samtwert der Vibrationen kann auch
bei einer Vorabbewertung der Vibra-
tionsbelastung eingesetzt werden.

b) WARNUNG: Die Schwingungsemis-
sion bei der effektiven Verwendung
des Werkzeugs kann sich je nach den
Einsatzarten des Werkzeugs vom
erklarten Gesamtwert unterscheiden.
Deshalb ist es notwendig, wahrend

der Arbeit die folgenden Sicherheits-
maBnahmen zu ergreifen, um den Be-
diener zu schitzen: Handschuhe wéh-
rend der Verwendung anziehen, die
Einsatzzeiten der Maschine begrenzen
und die Zeiten verkiirzen, in denen man
den Gashebel gedriickt halt.

1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

2] MET. tdon rpoq>oéoolaq

3] ONOMAZTIKH taon tpododoaiag

4] Méylon Taxvtnta meploTpodrg

epyaAeiov (kedaAn viipatog)

[5] MAdTog kot (kepaAn vrjuatog)

(6] AGpeTpog VNuatog KEPaANg

(HeY.) ) .

7] Kwdikdg ouoTANATOG KOTIG

8] Kwdikdg mpootaciag

9] Mtuoooduevn papdog

10] kal xwpig dlatd&elg Komng

11] Alaotdoelg

12] Mrjkog

13] MAdTOg

14]'Yyog

15] ABeBaidtnta uETpnong

16] ZTABUN NXNTIKNAG Tieong

17] MeTpnuévn oTabun nXnTikng
loXV0g

[18] ZtaBun £yyvwpevNG NXNTIKNG
LoX00g

X
19] Kpadaopoi
20] Awroupeva mapeAkopeva
21] Mkpoum pnatapiag
22] ®opTioTig pnatapiag
23] Zakidlo unataplwv
24] E&opolwTng unatapiag

(*) H xprion avtng g pnatapiag
ETMTPEMETAL HOVO PE TOV ZaKidlo
prataplwv. AlayopeveTatn
TOMOBETNON TNG pItatapiag oTnv
UTI080)1) TOU UNXAVIHATOG.

a) >HMEIQZH: n) ouvoAikn SnAwpévn
TUUY TWV KPASATKWV EXEL HETPNOEL

e Baon ua mpoTUTN PEBOSO SOKIUNG
Kat uropei va xpnotporonei yia tn
oUyKplon Slapopwv epyaAeiwv. H
GUVOAIKT TN TwV KPpadaouwV Uropei
€Mmiong va xpnotyoroinoei yla pa
TIPOKATAPKTIKT EKTIUNON TNG £KBEONG.

b) MPOEIAOMOIHZH: n ekmopm
KPadaopwv KATd TNV MPAYHATIKN
Xprion Tou epyaAeiov pmopei va
elval SladopeTIKT ard TN GUVOALKT|
SNAWUEVT TLUN AVAAOYA UE TOV TPOTIO
Xpnong tou epyaeiou. Emopévwg
€lval anapaitnTo, katd TNV epyaoia,
va AABETE TA APAKATW HETPA
aopaAeiag yia tnv mpooTasia Tou
XEPLOTN: GopETTE yavTia KATA TN
Xpnon, TepLopioTe TO XPOVO Xpnong
TOU UNXAVAHATOG KAl HELWOTE TO
XPOVO XPriong Tou HOoXAoU yKadlov.




1] EN - TECHNICAL DATA

2] MAX supply voltage

3] NOMINAL supply voltage

4] Maximum tool rotation speed

(cutting line head)

5] Cutting width (cutting line head)

6] Diameter of cutting line (max)

7] Cutting means code

8] Protection code

9] Separable rod

10] Weight without battery pack and
without cutting means

11] Dimensions

12] Length

13] Width

14] Height

15] Sound pressure level

16] Uncertainty of measure

17] Measured sound power level

18] Guaranteed sound power level

19] Vibrations

20] Accessories available on request

21] Battery pack

22] Battery charger

23] Battery backpack

24] Battery simulator

(*) This battery can only be used
with the battery backpack. Inserting
the battery in the machine housing
is prohibited.

a) NOTE: the declared total vibration
value was measured using a normal-
ised test method and can be used to
conduct comparisons between one tool
and another. The total vibration value
can also be used for a preliminary
exposure evaluation.

b) WARNING: the vibrations emitted
during actual use of the tool can differ
from the declared total value according
to how the tool is used. Whilst working,
therefore, it is necessary to adopt the
following safety measures designed to
protect the operator: wear protective
gloves whilst working, use the machine
for limited periods at a time and
decrease the time during which the
throttle control lever is pressed.

1] ES - DATOS TECNICOS

2] Tension de alimentacion MAX

3] Tension de alimentacion NOMINAL

4] Velocidad maxima de rotacién de la
herramienta (cabezal porta hilo)

5] Ancho de corte (cabezal porta hilo)

6] Diametro hilo cabezal (max)

7] Caodigo dispositivo de corte

8] Cadigo de proteccion

9] Varilla plegable

10] Peso sin grupo de bateria y sin
dispositivos de corte

11] Dimensiones

12] Longitud

13] Anchura

14] Altura

15] Nivel de presion sonora

16] Incertidumbre de medida

17] Nivel de potencia sonora medido

18] Nivel de potencia sonora

garantizado

19] Vibraciones

20] Accesorios bajo pedido

21] Grupo de bateria

22] Cargador de bateria

23] Mochila portabaterias

24] Simulador de bateria

(*) El uso de esta bateria esta per-
mitido unicamente con la mochila
portabaterias. Queda prohibido
introducir la bateria en la cavidad
de la maquina.

a) NOTA: el valor total de la vibracion
se ha medido segun un método nor-
malizado de prueba y puede utilizarse
para realizar una comparaciaon entre
una maquinay otra . El valor total de la
vibracion también se puede emplear
para la valoracién preliminar de la
exposicion.

b) ADVERTENCIA: la emision de
vibracion en el uso efectivo del aparato
puede ser diferente al valor total de-
clarado segun los modos en los que se
utiliza la herramienta. Por ello, durante
la actividad se deben poner en practica
las siguientes medidas de seguridad
para el usuario: usar guantes, limitar el
tiempo de uso de la maquina, asi como
el tiempo que se mantiene presionada
la palanca de mando del acelerador.

1] ET - TEHNILISED ANDMED

2] MAX toitepinge

3] NOMINAALNE toitepinge

4] Loikeseadme maksimum
p6ordekiirus (nddripeaga)

5] Loikelaius (nddripeaga)

6] Nooripea labimdot (maks.)

7] Loikeseadme kood

8] Kaitse kood

9] Eraldatav varras

10] Kaal ilma akuta Oja ilma
likevahenditeta

11] M&6tmed

12] Pikkus

13] Laius

14] K6rgus

15] Helirhu tase

16] Mootemaaramatus

17] Helivdimsuse moddetav tase

18] Garanteeritud helivdimsuse tase

19] Vibratsioon

20] Tellimusel lisatarvikud

21] Aku

22] Akulaadija

23] Akukott

24] Akusimulaator

(*) Seda akut saab kasutada ainult
koos akupakott. Aku sisestamine
masina korpusesse on keelatud.

a) MARKUS: deklareeritud koguvibrat-
siooni tase moddeti standardiseeritud
testi kaigus, mille abil on véimalik
vorrelda omavahel erinevate toériistade
vibratsiooni. Deklareeritud koguvi-
bratsiooni voib kasutada ka eeldatava
vibratsiooni kdes olemise hindamiseks.

b) HOIATUS: tegelikud téériista kasu-
tamisel tekkivad vibratsioonid vdivad
erineda deklareeritud koguvibratsiooni
tasemest soltuvalt todriista kasutamise
viisist. Seepérast tuleb t66 ajal kasu-
tusel votta ohutusmeetodid, millega
too6tajat kaitsta: kandke kasutamise
ajal kindaid, piirake masina kasutamise
aega ja lihendage perioode, mille
véltel hoitakse gaasihooba all.




1] FI - TEKNISET TIEDOT

2] MAKS. syéttéjannite

3] NIMELLINEN syéttéjannite

4] Tyékalun maksimipyérimisnopeus
(siimapaa)

5] Leikkuuleveys (siimapaé)

6] Siimap&an siiman halkaisija (max)

7] Leikkuuvalineen koodi

8] Suojakoodi

9] Taipuva tanko

10] Paino ilman akkuyksikkéé ja ilman
leikkuuvalineita

11] Koko

12] Pituus

13] Leveys

14] Korkeus

15] Adnenpaineen taso

16] Mittauksen epdvarmuus

17] Mitattu &&nitehotaso

18] Taattu 4anitehotaso

19] Tarina

20] Tilattavat lisdvarusteet

21] Akkuyksikkd

22] Akkulaturi

23] Akkureppu

24] Akkusimulaattori

(*) Tamén akun kaytto on sallittu
vain akkureppu kayttamalla. Akkua
ei saa asettaa koneessa olevaan
tilaan.

a) HUOMAUTUS: tarinén kokonaisarvo
on mitattu k&yttdmalla normalisoitua te-
stimenetelmaa ja sité voidaan kayttaa
verrattaessa tyokaluja keskenédan.
Térinan kokonaisarvoa voidaan kéyttaa
myds kun tehdéén altistumista koskeva
esiarviointi.

b) VAROITUS: laitteen tuottama térina
tyévalineen todellisen ké&yton aikana
saattaa poiketa ilmoitetusta kokonai-
sarvosta kayttotavasta riippuen. Tdmén
vuoksi on tarpeen soveltaa seuraavia
kayttajaa suojaavia turvatoimenpiteité:
kayttaa kasineita kayton aikana, ra-
joittaa laitteen kéyttoaikaa ja lyhent&dd
aikoja jolloin kaasuttimen vipua
pidetaan painettuna.

[1] FR - CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

2] Tension d’alimentation MAX

3] Tension d’alimentation NOMINALE

4] Vitesse maximum de rotation de
I'outil (téte a fil)

5] Largeur de coupe (téte a fil)

6] Diametre fil téte (max.)

7] Code organe de coupe

8] Code protection

9] Tige pliable

10] Poids sans groupe batterie et sans
dispositifs de coupe

11] Dimensions

12] Longueur

13] Largeur

14] Hauteur

15] Niveau de pression sonore

16] Incertitude de la mesure

17]Niveau de puissance sonore
mesuré

[18] Niveau de puissance sonore
garanti

19] Vibrations

20] Accessoires sur demande

21] Groupe batterie

22] Chargeur de batterie

23] Sac porte-batteries

24] Simulateur de batterie

(*) Lutilisation de cette batterie est
permise seulement avec le sac por-
te-batteries. Il est interdit d’insérer
la batterie dans le logement situé
sur la machine.

a) REMARQUE : la valeur totale
déclarée des vibrations a été mesurée
selon une méthode d’essai normalisée
et peut étre utilisée pour comparer un
outillage avec un autre. La valeur totale
des vibrations peut étre utilisée

aussi pour une évaluation préalable a
I'exposition.

b) AVERTISSEMENT : I'émission de
vibrations lors de I'utilisation effective
de l'outillage peut différer de la valeur
totale déclarée en fonction des

modes d'utilisation de I'outillage. Par
conséquent, il est nécessaire, pendant
le travail, d’adopter les mesures de
sécurité suivantes en vue de protéger
I'opérateur : porter des gants durant I'u-
tilisation, limiter les temps d'utilisation
de la machine et écourter les temps
pendant lesquels le levier de comman-
de de I'accélérateur est enfoncé.

1] HR - TEHNICKI PODACI

2] MAKS. napon napajanja

3] NAZIVNI napon napajanja

4] Maksimalna brzina rotacije alata
(glava s reznom niti)

5] Sirina rezanja (glava s reznom niti)

6] Prom]er niti glave (maks.)

7] Sifranoza

8] Sifra stitnika

9] Odvojiva dipka

10] Tezina bez baterije i bez dodataka
zarezanje

11] Dimenzije

Duzina

13] Sirina

14] Visina

15] Razina zvuénog tlaka

16] Mjerna nesigurnost

17]1zmjerena razina zvuéne snage

18] Zajam¢ena razina zvu¢ne snage

19] Vibracije

20] Dodatni pribor na upit

21] Baterija

22] Razina zvucnog tlaka

[23] Torbica za no$enje baterija

[24] Simulator baterije

pry
N,

(*) Ne dozvoljava se uporaba ove
baterije bez torbica za noSenje
baterija. Zabranjeno je stavljati
bateriju u sjediste na stroju.

a) NAPOMENA: izjavljena ukupna
vrijednost vibracija izmjerena je
pridrZavajuéi se normirane probne
metode i moZe se koristiti za uspo-
redbu jednog alata s drugim. Ukupnu
vrijednost vibracija moze se koristitii u
preliminarnoj procjeni izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija pri
stvarnoj uporabi alata moze se razliko-
vati od izjavljene ukupne vrijednosti,
ovisno o nacinima koristenja alata.
Stoga je za vrijeme rada potrebno
poduzeti sliedece sigurnosne mjere
namijenjene zastiti rukovatelja: nositi
rukavice tijekom uporabe, ograniciti
vrijeme koriStenja stroja te skratiti
vrijeme drZanja pritisnute upravljacke
rucice gasa.




1] HU - MUSZAKI ADATOK

2] MAX tapfesziltség

3] NEVLEGES tapfesziiltség

4] A szerszam maximalis forgasi
sebessége (huzaltar fej)

5] Munkaszélesség (huzaltar fej)

6] Fejhuzal keresztmetszet (max.)

7] Vagoegység kddszama

8] Védelem kddja

9] Osszecsukhaté rud

10] Témeg akkumulator egyseég nélkil
és vagoeszkozok nélkul

11] Méretek

12] Hosszlsag

13] Szélesség

14] Magassag

15] Hangnyomasszint

16] Mérési bizonytalansag

17] Mért zajteljesitmény szint

18] Garantalt zajteljesitmény szint

19] Rezgések

20] Rendelheté tartozékok

21] Akkumulator egység

22] Akkumulator-tolté

23] Akkumulatortarté hatizsak

24] Akkumulatorszimulator

(*) Ennek az akkumulatornak a
hasznélata csak az akkumulator-
tarto hatizsak megengedett. Tilos
behelyezni az akkumulatort a
gépbe.

a) MEGJEGYZES: a rezgés névleges
Osszértékét szabvanyos teszt médszer-
rel mértlik, ezért alkalmazhaté mas
szerszamokkal valé 6sszehasonlitasra.
A rezgés névleges dsszértéke a
kitettség elézetes értékelésére is
alkalmas.

b) FIGYELMEZTETES: a szerszam
valds hasznalata soran keletkezé
rezgés eltérhet a névleges 6sszértéktdl
a szerszam hasznalati modjanak
fuggvényében. Ezért a munka alatt
alkalmazni kell a kezel6 védelmét
szolgalé biztonsagi intézkedéseket:
viseljen munkakesztyut a hasznalat
soran, korlatozza a gép hasznalati
idejét és lehetéleg rovid ideig tartsa
nyomva a gazkart.

1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

2] MAKS. maitinimo jtampa

3] NOMINALI maitinimo jtampa

4] Maksimalus jrankio (pjovimo valo
galvutés) sukimosi greitis

[5] Pjowmo plotis (pjovimo valo
galvu

6] Valo galvutes skersmuo (maks.)

7] Pjovimo jtaiso kodas

8] Apsaugos kodas

9] Sulankstomas strypas

10] Svoris be baterijos ir be pjaustymo
jrenginiy

11] ISmatavimai

12] ligis

13] Plotis

14] Aukstis

15] Garso slégio lygis

16] Matavimo paklaida

17]ISmatuotas garso galios lygis

18] Garantuotas garso galios lygis

19] Vibracijos

20] Priedai, kuriuos galima uzsisakyti

21] Baterijos blokas

22] Baterijos jkroviklis

23] Akumuliatoriy laikiklio kupriné

24] Akumuliatoriaus simuliatorius

(*) Sio akumuliatoriaus naudoji-
mas galimas tik akumuliatoriy
laikiklio kupriné . Draudziama jvesti
akumuliatoriy j jrenginio ertme.

a) PASTABA: bendras deklaruojamas
vibracijy lygis buvo iSmatuotas laikantis
standartizuoto bandymo metodo ir gali
bati naudojamas lyginant vieng jrankj
su kitu. Bendras vibracijy lygis gali buti
naudojamas preliminariam vibracijy
jvertinimui.

b) [SPEJIMAS: vibracijy skleidimo
lygis eksploatuojant jrenginj gali skirtis
nuo bendro deklaruojamo vibracijy
lygio, priklausomai nuo budy, kaip
bus naudojamas jrankis. Dél Sios
priezasties darbo metu yra batina
imtis saugos priemoniy, susijusiy su
operatoriaus apsauga: naudojimo
metu maveti pirstines, riboti jrenginio
darbo trukmeg ir trumpinti laika, kurio
metu blina paspausta akceleratoriaus
valdymo svirtis.

[1] LV - TEHNISKIE DATI

[2] MAKS. baro$anas spriegums

[38] NOMINALAIS baro$anas sprie-
ums

[4] Maksimalais instrumenta grie$anas

[5

atrums (auklas turésanas galvina)

Plau$anas platums (auklas turé$anas

ga lvina)

6] Galvinas auklas diametrs (maks.)

7] Griezejierices kods

8] Aizsarga kods

9] Atdalams stienis

10] Svars bez bateriju paketes un bez
griezéjiericém

1] Izmeri

12] Garums

13] Platums

14] Augstums

15] Skanas spiediena limenis

16] Mérijumu klada

17] Meéritas skanas jaudas limenis

18] Garantetais skanas jaudas limenis

19] Vibracija

20] Piederumi péc pieprasijuma

21] Bateriju pakete

22] Akumulatoru ladétajs

23] Akumulatoru parnésasanas
mugursoma

[24] Akumulatora simulators

(*) So akumulatoru drikst izman-
tot tikai kopa ar akumulatoru
parnésasanas mugursoma. Ir
aizliegts ievietot akumulatoru
masinas nodalijuma.

a) PIEZIME: kopéja noradita vibraciju
intensitates vértiba tika izmérita,
izmantojot standarta parbaudes meto-
di, un to var izmantot ieriu savstarpéjai
salidzinasanai. Kopéjo vibraciju
intensitates vertibu var izmantot art
sakotnéjai ekspozicijas novértésanai.

b) BRIDINAJUMS: vibraciju limenis
ierices faktiskas izmantoSanas

laika var atSkirties no kopéjas
noraditas vértibas, atkariba no
ierices izmanto$anas veida. Tapéc
darba laika ir svarigi izmantot §adus
operatora aizsardzibas l1dzek|us:
izmanto$anas laika valkajiet cimdus,
ierobezojiet masinas izmanto$anas
laiku un saisiniet laiku, kuru akselera-
tora vadibas svira atrodas nospiesta
stavoki.




[1] MK - TEXHUYKU NOJATOLIN

[2] MAKCUMAJEH Hanox

[3] HOMUHAEH HaroH

[4] MakcumanHa 6pavHa Ha poTauuja

Ha JoNoIHMTeHaTa onpema

(kanem co KoHew,)

LLnpurHa Ha Kocetbe (Kanem co

KOHeL)

[njameTap Ha KanemoT €O KoHel|

(makc)

7] Kop HaypepnoT 3a cevetrbe

8] Hop Ha 3awTtutaTa

9] PaspenHuk

10] TexunHa 6e3 6atepun 1 6e3
ceyuna

11] AnumeHsun

[JonkuHa

13] WWnpuHa

14] Bucuna

15] H1BO Ha 3By4eH NPUTMCOK

16] OTcTanyBame 04 Meperara

17] UamepeHo HMBO Ha GyyaBa

18] lapaHTupaHo HMBO Ha Gy4aBa

19] Bubpauun

20] JogaToum gocTanHu Ha 6aparbe

21] batepuun

22] MonHay 3a 6atepuja

23] PaHel 3a 6atepuja

24] Cumynatop Ha 6aTepuja

[5
[6

pury
N

(*) YnoTpe6arta Ha oBaa 6aTepuja

e opgobpeHa camo co PaHel 3a
6aTepuja. Tpeba fa ja BMeTHeTe
6aTepujaTa BO HEj3MHOTO MECTO Ha
mMaluHara.

a) BABE/IELLIKA: BKynHaTa nocoyeHa
BPEAHOCT 3a BUBPaLMKUTE € U3MEPEHa
€O NPo6eH MeToz 3a HopManuampare
1 MOe Aia Ce KOpUCTH 3a
cnopepbeHa BPeAHOCT Ha efieH Ypey,
co Apyr. BkynHata BpeAHOCT Ha
BUGPaLMUTE MOXE Aa Ce KOPUCTH

11 3@ NPENMMUHAPHa NPOLIEHKA Ha
13NoMeHocTa.

b) BHUMAHME: emncujata Ha
BUGpaLMUTe Npy eerTUBHA
ynoTpe6a MOXe fja ce pasnuKysa

O/, BKyNHaTa noco4eHa BpeHOCT
cnopef Ha4MHOT Ha ynoTpe6a Ha
YpenoT. 3aToa € HeONXOAHO BO TEKOT
Ha paboTarta fja ce Hanpasart noBeke
6e36eHOCHM Mepetba 3a fia ce
3alTMTK ONEpaTopoT: HOCETE YEBNN
BO TEKOT Ha ynoTpebara, orpaHuyeTe
ro BPEMETO Ha ynoTpeba Ha MalumHaTa
1 CKpaTeTe ro BpemeTo Kora Tpeba aa
ce NPUTHUCHE payKaTa 3a ynpaByBarbe
€0 3a6p3yBayor.

1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS
2] Voedingsspanning MAX
3] Voedingsspanning NOMINAL
4] Maximale rotatiesnelheid van het
werktuig (draadhouder)
5] Snijbreedte (draadhouder)
6] Diameter draadhouder (max)
7] Code snij-inrichting
8] Code bescherming
9] Separable rod
10] Gewicht zonder batterij-eenheid
and without cutting means
11]Afmetingen
12]Lengte
13] Breedte
14]Hoogte
15] Niveau geluidsdruk
16] Meetonzekerheid
17] Gemeten geluidsvermogenniveau
18] Gegarandeerd geluidsniveau
19] Trillingen
20] Optionele accessoires
21] Batterij-eenheid
22] Batterijlader
23] Accuhouder
24] Accusimulator

(*) Het gebruik van deze accu is
enkel toegestaan met het accuhou-
der. Het is verboden de accu in de
huizing van de machine te plaatsen.

a) OPMERING: de totale verklaarde
waarde van de trillingen werd gemeten
met een genormaliseerde testmethode
en kan gebruikt worden voor een ver-
gelijking tussen twee werktuigen. De
totale waarde van de trillingen kan ook
gebruikt worden in een voorafgaande
evaluatie van de blootstelling.

b) WAARSCHUWING: de emissie van
trillingen bij het effectief gebruik van het
werktuig kan verschillen van de totale
verklaarde waarden, al naar gelang de
manieren waarop het werktuig gebruikt
wordt . Daarom is het noodzake-

lijk, tijdens het werk, de volgende
veiligheidsmaatregelen toe te passen
om de bediener te beschermen:
handschoenen te gebruiken tijdens het
gebruik, het gebruik van de machine te
beperken en de de bedieningshendel
van de versnelling zo kort mogelijk
ingedrukt te houden.

1] NO - TEKNISKE DATA

2] MAX forsyningsspenning

3] NOMINAL forsyningsspenning

4] Maksimal omdreiningshastighet for
verktayet (tradspolen)

[5] Klippebredde (tradspole)

[6] Diameter for tradspolens trad
(maks)

7] Artikkelnummer for klippeinnretning

8] Artikkelnummer for vern

9] Avtakbar stang

10] Vekt uten batterienhet og uten
enhet for kutting

11] Mal

12] Lengde

13] Bredde

14] Hoyde

15] Lydtrykkniva

16] Maleusikkerhet

17] Malt lydeffektniva

18] Garantert lydeffektniva

19] Vibrasjoner

20] Tilleggsutstyr pa foresparsel

21] Batterienhet

22] Batterilader

23] Batteriryggsekk

24] Batterisimulator

(*) Bruk av dette batteriet er kun
tillatt med bruk av batteriryggsekk.
Det er forbudt a sette batteriet pa
plass i maskinen.

a) MERK: Oppyitt totalverdi for
vibrasjonene har blitt malt ved a bruke
en normal prevemetode og kan brukes
for & sammenligne et redskap med et
annet. Den totale vibrasjonsverdien
kan ogsa brukes i en forelopig ekspo-
neringsvurdering.

b) ADVARSEL: emisjon av vibrasjoner
ved effektiv bruk av redskapet kan
avvike fra oppgitt totalverdi i henhold

til maten redskapet brukes pa. Derfor
er det nedvendig, under arbeidet, & ta

i bruk felgende sikkerhetstiltak for &
beskytte operateren: ifere seg hansker
ved bruk, begrense maskinens brukstid
og korte ned pa tiden som man holder
inne akselerator kommandospaken.




1] PL - DANE TECHNICZNE

2] Napigcie zasilania MAKS

3] Napiecie zasilania ZNAMIONOWE

4] Maksymalna predko$¢ obrotowa
urzadzenia (gtowica zytkowa)

5] Szerokos¢ ciecia (gtowica zytkowa)

6] Srednica gtowicy zytkowej (maks)

7] Kod agregatu tngcego

8] Kod zabezpieczenia

9] Sktadany drgzek

10] Cigzar bez zespotu akumulatora i
bez urzadzen tngcych

11] Wymiary

Dtugosc

13 Szerokos¢

14] Wysokos¢

15] Poziom ci$nienia akustycznego

16] Btad pomiaru

17] Mierzony poziom mocy akustycznej

18] Gwarantowany poziom mocy

akustycznej

19] Wibracje

20] Akcesoria dostepne na zaméwienie

21] Zespot akumulatora

22] tadowarka akumulatora

23] Plecakowy uchwyt na akumulator

24] Symulator akumulatora

l\)

(*) Zastosowanie niniejszego aku-
mulatora jest dozwolone wytacznie
wraz plecakowy uchwyt na akumu-
lator. Zakazane jest wktadanie aku-
mulatora do gniazda w maszynie.

a) UWAGA: Catkowita wskazana
warto$¢ drgan zostata zmierzona
zgodnie ze znormalizowang metoda
badania i moze by¢ wykorzystana w
celu dokonania poréwnania migdzy
dwoma urzqdzenlam| Catkowita
warto$¢ drgan moze by¢é rowniez stoso-
wana do wstgpnej oceny zagrozenia.

b) UWAGA: emisja drgan w
praktycznym zastosowaniu niniejszego
narzedzia moze sig rézni¢ od deklaro-
wanej wartosci tacznej, w zaleznosci
od sposobu uzytkowania urzgdzenia.
Dlatego, w celu zapewnienia
bezpieczenstwa uzytkownika, koniecz-
ne jest podczas pracy z urzadzeniem
podjecie nastepujacych srodkow
bezpieczenstwa: noszenie rekawic
podczas korzystania z urzadzenia,
ograniczenie czasu uzytkowania
urzadzenia i skrécenie czasu trzymania
wcisnigtej dzwigni obrotow silnika.

1] PT - DADOS TECNICOS

2] Tens&o de alimentagdo MAX

3] Tenséo de alimentagdo NOMINAL

4] Velocidade maxima de rotagao da
ferramenta (cabega porta-fio)

5] Largura de corte (cabega porta-fio)

6] Diametro fio da cabega (max)

7] Caodigo dispositivo de corte

8] Cadigo de protecéo

9] Haste flexlvel

10] Peso sem grupo bateria e sem
dispositivos de corte

11] Dimensdes

12] Comprimento

13] Largura

14] Altura

15] Nivel de press&o sonora

16] Incerteza de medicao

17] Nivel medido de poténcia sonora

18] Nivel garantido de poténcia sonora

19] Vibragoes

20] Acessorios a pedido

21] Grupo bateria

22] Carregador de bateria

23] Mochila porta-baterias

24] Simulador de bateria

(*) O uso desta bateria somente

é permitido com o mochila porta-
baterias. E proibido inserir a bateria
no alojamento da maquina.

a) NOTA: o valor total declarado das
vibragdes foi mensurado de acordo
com um método normalizado de ensaio
e pode ser utilizado para comparar
uma ferramenta com a outra. O valor
total das vibragdes também pode ser
utilizado para uma avaliagéo preliminar
da exposi¢&o.

b) ADVERTENCIA: a emisséo de
vibragdes no uso efetivo da ferramenta
pode ser diversa do valor total decla-
rado de acordo com os modos com 0s
quais a ferramenta é utilizada. Portan-
to, durante o trabalho, é necessario
adotar as seguintes medidas de segu-
ranga para proteger o operador: usar
luvas durante o uso, limitar o tempo
de utilizagdo da maquina e encurtar

o tempo durante o qual a alavanca de
comando é mantida pressionada.

1] RO - DATE TEHNICE

2] Tensiune de alimentare MAX

3] Tensiune de alimentare NOMINALA

4] Viteza maxima de rotatie a sculei
(unitate de suport fir)

5] Latime de taiere (cap de suport fir)

6] Diametru fir unitate (max)

7] Codul dispozitivului de taiere

8] Codul protectiei

9] Tija pliabila

10] Greutate férd grupul acumulator si
fard dispozitive de tdiere

11] Dimensiuni

Lungime

13] Latime

14] Inaltime

15] Nivel de presiune sonora

16] Nesiguranta in masurare

17] Nivel de putere sonora masurat

18] Nivel de putere sonora garantat

19] Vibratii

20] Accesorii la cerere

21] Grupul acumulator

22] Alimentator pentru baterie

23] Rucsac pentru baterii

o

24] Simulator de baterie

(*) Aceasta baterie poate fi utilizata
doar cu rucsac pentru baterii. Se
interzice introducerea bateriei in
locasul de pe masina.

a) OBSERVATIE: valoarea totald
declarata a vibratiilor a fost masurata
tinandu-se cont de o0 metoda de proba
normalizata si poate fi utilizatd pentru a
compara instrumentele intre ele. Valo-
area totald a vibratiilor poate fi utilizata
si pentru o evaluare preliminard a
expunerii.

b) AVERTISMENT: emisia de vibratii
in utilizarea efectiva a instrumentului
poate fi diferita fata de valoarea totala
declarata, in functie de modurile in care
se utilizeaza instrumentul. Din acest
motiv este nevoie ca, in timpul sesiunii
de lucru, sd@ se adopte urmatoarele
mdsuri de siguranta menite sa pro-
tejeze operatorul: purtarea manusilor
in timpul utilizarii, limitarea duratei de
utilizarea a masinii si scurtarea duratei
in care se tine apasata maneta de
comanda a acceleratorului.




[1] RU - TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKU

[2] MAKC. HanpsaxeH1e nuTaHmua

[3] HOMMHANIBHOE HanpsxeHue

nuTaHua

MakcumanbHas CKOpoCTb

BpalLeH1A UHCTPYMeHTa

(TPMMepHasn ronoska)

[5] LUnpwrHa cKawmsaHus (TpUMMepHas
ro/0BKa)

6] AunameTp Kopza (MaKc.)

7] Kop pexyLero npucnocobneHus

8] Hop 3awwmTbl

9] CKnapgHoWi cTepmeHb

10] Bec 6e3 akKymynaTopa v 6e3
PEXYLMX YCTPOMCTB

11] Fabaputbl

12] AnvHa

13] npunHa

14] BoicoTa

15] YpoBeHb 3ByKOBOr0 jaBneHns

16] lorpelwHoCTb U3MepeHns

17] YpoBeHb M3MepeHHO 3BYKOBOM
MOLLHOCTH

[18] FapaHTMpyeMmbIi ypoBEHD
3BYKOBOM MOLLHOCTH

[19] Bu6pauma

[20] MpvHapnexHoOCTH — HaBECHbIE
OpYyAuA Mo 3aKasy

[21] AkrymynaTOp

[22] 3apspaHoe ycTpoicTBO

[23] PaHueBbIM gepatensb ans

6atapeit
[24] SmynaTop 6aTapen

=

(*) UIcnonb3oBaHKe gaHHOU
6aTapeu pa3peLlleHo To/IbKo

¢ PaHueBbIl fiepkaTenb

nona 6atapei. 3anpeweHo
ycTaHaBaMBaTb 6aTapeto B OTCEK
Ha MalluHe.

a) MPUMEYAHME: o6wuit
3aAB/EHHbIN YPOBEHb BUGPaLK
6bl/1 U3MEPEH C UCMO/b30BaHWEM
HOpMaNN30BaHHOrO MeToAa
UCMbITAHWI, U ro MOKHO
“cnonb3oBaTh ANA CPaBHEHMSA
Pa3IMyHbIX UHCTPYMEHTOB MEXAY
co601. OBLWMI ypoBEHb BUBPALMM
MOHO TaKe UCMob30BaTh

A1 NpeABapUTENIbHOM OLEHKM
NoJBEPKEHHOCTU BO3AENCTBUIO
BUOpaLMK.

b) NPEAYNPEXAEHWE: ypoBeHb
BUGPaLMK BO BpeMs haKTUYECKOM
9KCMNyaTauun MHCTPYMEHTa MOKET
OT/IM4aTLCA OT OBLLEro 3aABIEHHOTO
3HAYEHWA 1 3aBUCUT OT PEKMMOB
9KCMNyaTalmMm MHCTPYMeHTa.
MoaTomy Bo BpemA paboTbl
Heo6XoAMMO NPUHUMATL CreaytoLmue
Mepbl 6€30MacHOCTH ANA 3aMThI
oneparopa: pa6oTaTb B nepyaTKax,
orpaHW41BaTh BPEMSA UCTIONb30BaHUA
MaLUMHbI M COKpaTUTb BpEMA, B
TeYeHue KOTOPOro pbiyar ynpasaeHus
ApoccenemM 0CTaeTCA HawaTbiM.

1] SK - TECHNICKE PARAMETRE

2] MAX. napdjacie napatie

3] NOMINALNE napéjacie napétie

4] Maximalna rychlost otacania
nastroja (strunova hlava)

5] Zaber (strunova hlava)

6] Priemer struny (max.)

7] Kdd kosiaceho zariadenia

8] Kod ochranného krytu

9] Ohybnaty¢

10] Vaha akumulatorovej jednotky a
bez reznych nastrojov

11] Rozmery

12] Dizka

13] Sirka

14] Vyska

15] Uroven akustického tlaku

16] Nepresnost merania

17] Hladina nameraného akustického
vykonu

[18] Zaru€ena uroven akustického
vykonu

19] Vibracie

20] Pridavné zariadenia na poziadanie

21] Akumulatorova jednotka

22] Nabijacka akumulatora

23] Batoh na akumulatory

24] Simulator akumulatora

(*) Pouzitie tohto akumulatora je
dovolené len s batoh na akumulato-
ry. Je zakazané vkladat akumulator
do uloZenia na stroji.

a) POZNAMKA: vyhlasena celkova
hodnota vibrécii bola namerana s
pouzitim normalizovanej skusobnej
metoédy a je mozné ju pouzit na
porovnanie jednotlivych nastrojov.
Celkova hodnota vibracii moze byt
pouzita aj pri pripravnom vyhodnoco-
vani vibracii.

b) VAROVANIE: emisia vibracii pri
skuto¢nom pouZiti nastroja moze byt
odli§na od vyhlasenej celkovej hodnoty
v zavislosti na reZzimoch, v ktorych sa
dany nastroj pouziva. Preto je potrebné
pocas prace prijat niz8ie uvedené
bezpecnostné opatrenia, ktoré maju za
ciel ochranit operatora: poéas bezného
pouzitia majte nasadené rukavice,
obmedzte dobu pouzitia stroja a skratte
doby, pocas ktorych je zatlacena
ovladacia paka plynu.

[1] SL - TEHNICNI PODATKI

[2] Najvecja napetost elektricnega
napajanja

[3] Nazivna napetost elektricnega
napajanja

[4] Najvegja hitrost rotacije orodja
(glava z nitjo)

5] Sirina kosnje (glava z nitjo)

6] Premer niti (max)

7] Sifrarezalne naprave

8] Sifra zas¢ite

9] Odstranljiv drog

10] Teza brez enote baterije in brez
rezila

11] Dimenzije

12] DolZina

13] Sirina

14] Visina

15] Raven zvo¢nega pritiska

16] Merilna negotovost

17] Raven izmerjene zvo¢ne mo i

18] Raven zagotovljene zvo¢ne mogi

19] Vibracije

20] Dodatni prikljucki na zahtevo

21] Enota baterije

22] Polnilnik baterije

23] Nahrbtnik za baterije

24] Simulator baterije

(*) To baterijo je dovoljeno upora-
bljati le s batoh na akumulatory.
Baterijo je prepovedano vstavljati v
lezisce v stroju.

a) OPOMBA: Deklarirana skupna
vrednost vibracij je bila izmerje-

na v skladu z normirano metodo
preizku$anja; mogoce jo je uporabiti
za primerjavo med razli¢nimi orodji.
Skupna vrednost vibracij se lahko
uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavitve.

b) OPOZORILO: Med dejansko
uporabo orodja se oddajane vibracije
lahko razlikujejo od deklarirane skupne
vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe orodja. Zato je treba med
delom udejanjati naslednje varnostne
ukrepe za za$¢ito upravljavca: med
delom nosite rokavice, omejite ¢as
uporabe stroja in skraj$ajte intervale,
med katerimi pritiskate na komandni
vzvod pospeSevalnika.




1] SR - TEHNICKI PODACI
2] Napon napajanja MAKS
3] Napon napajanja NOMINALNI
4] Maksimalna brzina okre-
anja alatke (glava s reznom niti)
5] Sirina rezanja (glava s reznom niti)
6] Precnik niti glave (maks.)
7] Sifrarezne glave
8] Sifra Stitnika
9] Odvojiva dipka
10] TeZina bez baterije i bez nastavaka
za rezanje
11]Dimenzije
12]Duzina
13]Sirina
14]Visina
15] Nivo zvuénog pritiska
16] Merna nesigurnost
17]lzmeren nivo zvuéne snage
18] Garantovan nivo zvuéne snage
19]Vibracije
20] Dodatna oprema na zahtev
21] Akumulatorska baterija
22] Punja¢ baterije
23] Ranac za baterije
24] Simulator baterije

(*) Upotreba ovog akumulatora (ba-
terije) dozvoljena je samo s ranac
za baterije. Zabranjeno je stavljati
akumulator (bateriju) u kuéiste na
masini.

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena
vrednost vibracija izmerena je prema
normalizovanoj metodi ispitivanja i
moze se koristiti za poredenje dve
alatke. Ukupna vrednost vibracija moze
se koristiti i prilikom uvodne procene
izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija pri-
likom efektivne upotrebe alatke moze
se razlikovati od ukupne prijavljene
vrednosti u zavisnosti od na¢ina na koji
se koristi alatka. Stoga je potrebno, za
vreme rada, primeniti sledeée sigurno-
sne mere u cilju zastite radnika: nositi
rukavice za vreme upotrebe, smanijiti
vreme kori§¢enja masine i skratiti vre-
me pritiskanja poluge komande gasa.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKA-
TIONER

2] Matningsspanning MAX

3] Matningsspanning NOMINAL

4] Verktygets maximala
rotationshastighet (trimmerhuvud)

5] Klippbredd (trimmerhuvud)

6] Tradens diameter (max)

7] Skéarenhetens kod

8] Skyddskod

9] Féllbartang

10] Vikt utan batterigrupp och utan
skarande anordningar

11] Dimensioner

12] Langd

13] Bredd

14] Hojd

15] Ljudtrycksniva

16] Tvivel med matt

17] Uppmatt ljudeffektniva

18] Garanterad ljudeffektniva

19] Vibrationer

20] Fillvalstillbehor

21] Batterigrupp

22] Batteriladdare

23] Batterivaska

24] Batterisimulator

(*) Detta batteri far endast anvéndas
med Batterivaska. Det &r forbjudet
att satta i batteriet i facket pa
maskinen.

a) ANMARKNING: det totala angivna
vibrationsvardet har matts i enlighet
med en standardiserad testmetod och
kan anvandas for en jamférelse mellan
olika verktyg. Det totala vibration-
svardet kan anvandas dven vid en
preliminér exponeringsbeddmning.

b) VARNING: vibrationsemissioner
under anvandningen av verktyget kan
skilja sig fran det totala vardet som
anges beroende pa hur verktyget
anvands. Darfor ar det nddvéndigt,
under arbetet, att tilldmpa de féljande
sakerhetsatgarderna som avses for
att skydda foraren: bar handskar
under anvandningen, begransa
anvéndningstiden och tiderna som
gasreglagets spak halls nedtryckt.

1] TR - TEKNIK VERILER
2] MAKS. besleme gerilimi
3] NOMINAL besleme gerilimi

4] Aletin maksimum rotasyon
hizi (misinali kesme kafasi)
[5] Kesim genisligi (misinali kesme

kafasi)
6] Kesme kafasi capi (maks)
7] Kesim diizeni kodu
8] Koruma kodu
9] Ayrilabilen gubuk
10] Batarya grubu olmadan agirlik ve
kesim araglari olmadan

11] Ebatlar

12] Uzunluk
13] Genislik
14] Yiikseklik
15] Ses basing seviyesi
16] Olgu belirsizligi
17] Olgulen ses gug seviyesi
18] Garanti edilen ses gii¢ seviyesi
19] Titresim
20] Talep Uzerine aksesuarlar
21] Batarya grubu
22] Batarya sarjoru
23] Batarya sirt cantasi
24] Batarya simulatori

(*) Bu bataryanin yalnizca batarya
sirt cantasi birlikte kullaniimasina
izin verilir. Bataryanin makine
lizerindeki yuvaya yerlestirilmesi
yasaktir.

a) NOT: beyan edilen toplam titresim
degeri, normalize edilmis test yonte-
mine uygun sekilde él¢iimustur ve bir
takim ile digeri arasinda karsilagtirma
yapmak amaciyla kullanilabilir. Toplam
titresim degeri ayni zamanda maruz
kalma durumuna dair 6n degerlendirme
yaparken de kullanilabilir.

b) UYARI: takimin etkili kullanimi
sirasinda yayilan titresim, takimin
kullaniima sekline bagli olarak beyan
edilen toplam degerden farkli olabilir.
Bu nedenle, calisma yapilirken ope-
ratdri korumaya yonelik asagidaki
glivenlik tedbirleri alinmalidir: kullanim
sirasinda eldiven takin, makinenin
kullanildigi siireleri sinirlandirin ve gaz
kumanda levyesinin basili tutuldugu
sureleri kisaltin.
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BHUMAHME!: NPEME YEM MO/Ib30BATLCA MALIMHOMW, BHUMATEJIbHO MPOYTUTE
AAHHOE PYKOBO/ACTBO MO SKCNAYATALIUW. CoxpanuTe ero ans GyAyLwiero UCnonb3oBaHUA.

1. OBILUME CBEJEHUA

1.1 HAK CNEAYET YUTATb

9TO PYROBOACTBO

B TeKcTe 3Toro pyKOBOACTBA OTAE/bHbIE Naparpadb,

cofiepalLe 0COGEHHO BamHYI0 MHPOPMALWIO O
TEeXHWKe 6e30MacHOCTV M NPUHLMNax paboTbl
YCTPOWCTBA, BbleNEHbI CIeAyHoLLMM 06pasoM:

NPUMEYAHUE 1 BAHHO cogepwmnt
YTOYHEHHUA WM CCbITIKK Ha APYryHo paHee
YIOMSAHYTYI0 MHGOPMALMIO /1715 NPEAOTBPALLEHNUSA
MO/IOMKM MaLLMHbI MM HAHECEHMA yLyepba.

3HaK A YKas3bIBaeT Ha ONMacHOCTb.
HecobntogeHvie AaHHOro npesynpexaeHus
MOMET NMPUBECTM B NMOYYEHUIO U HAHECEHUIO
TPaBM /MK HaHEeCEHWIo yliep6a.

[MyHKTbI, 06pamNeHHbIe CepOI MYHKTUPHOW PaMKOM,
COZiepHaT OnMcaHue OnLMOHabHBIX XapaKTePUCTHK,
He MPUCYLLMX BCEM MOAENAM, MPEACTaBNEHHbIM

B /lJaHHOM pyKoBoACTBe. poBepsTe, eCTh /N

AaHHaA xapaKTepuCTHUKa B BalLe MOfen.

Bce 0603HaueHu1s "nepegHuit”, "3agHui",
"npaBbli" ¥ "NeBbIN" yKasbiBAOTCA OTHOCUTENBHO

pa6oyero MooKeH!s oneparopa.

1.2 OBO3HAYEHMA

1.2.1  PucyHku

PucyHKM B ;aHHOM PYKOBOACTBE MO dKCNayaTaumuu
npoHymepoBaHsbl 1, 2, 3 1 TaK ganee.
HOMMOHEHTbI, NOKa3aHHble Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl 6ykBamu A, B, C 1 Tak panee.
CcblinKka Ha KOMNOHeHT C Ha pUCyHKe 2
OCYLLEECTBAAETCA NPY NOMOLLY pasbl:

"Cm. Puc. 2.C" nnm npocTo "(Puc. 2.C)".
MN306pameHna Ha pUCyHKax ABNAIOTCA
npueansnTeNbHbIMKU. PeanbHble aetanu

MOFYT OTAUYATLCA OT U30OPaKEHHbIX.

1.2.2 HasBaHua maB

[JlaHHOe pyKOBOACTBO NoapasfenseTca Ha
Nasbl M NYHKTBI. MyHKT nog Ha3BaHWem

'2.1 O6yyeHne" ABAAETCA NOANYHKTOM r1asbl
'2. MpaBuna 6esonacHocTn". CCbIIKK Ha MaBbl
1 MYHKTbl 0603HAYAOTCA COKPALLEHUEM .
WM NYHKT 1 COOTBETCTBYIOLLM HOMEPOM.
Mpumep: "m. 2" uamn "nyHKT 2.1"



2. MPABUJIA BE3OIMNMACHOCTH

2.10bYYEHUE

A O3HaHombTeChb ¢ opraHamm
ynpaBaeHUA U Hag/1eHalyum
ucnosb3oBaHuem

MalwuHbl. Hay4dntecb

6bICTPO OCTaHaB/IMBATb
mawuHy. HecobnogeHne

Mep npeaoCTOPOHHOCTH

M peKomeHAaLni MOHeT
npuBecTH K noapam n/

WU/IU cepbe3HbIM TpaBMam.

* HvKoraa He no3eonainTe
NoNb30BaTbCA MALUMHOM AETAM

WM JI0AAM C OrpaHUYeHHbIMM
(QU3NYECKVMMM 1 YMCTBEHHBIMM
CMNOCOBHOCTAMM, C HAPYLLEHHOM
YYBCTBUTEILHOCTBIO, HE 061aatoLWmUM
H606XO[J,VIMbIM OnbITOM U 3HAHUAMM,
a TaKKe NAAM, HeA0CTaTOYHO
XOPOLLO 03HAKOMMBLLMMCA C
WHCTPYKLMEV Mo SKCryaTaumm.
MeCTHOe 3aKOHOAATENbCTBO MOKET
yCTaHaBMBaTb MUHUMabHbBIN
BO3pacT No0/1b30BaTENS.

Hukoraa He ucnonb3aywTe

MaLLMHY, €C/v NoNb30BaTe b
ycTan, nioxo cebs 4yBCTBYET UK
HaxoAWTCA NOZ BO3AENCTBMEM
NeKapCTB, HAPKOTUKOB, a/IKOros
WU BELLECTB, CHUKAIOLLMX CKOPOCTb
pedNEKCOB U YPOBEHb BHUMAHMA.
ToMHuMTE, 4TO Onepatop

WM NONb30BATENb HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECYACTHbIE
cnyyaum unv ywwep6, HaHeCEHHbIN
APYTUM MLaM UK KX

umyLecTsy. Monb3oBaTesb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a OLIEHKY
MOTEHLMaNbHbIX PUCKOB Ha y4aCTKe,
Ha KOTOPOM OH paboTaeT, Kpome
TOr0, OH AO/TKEH NPUHATL BCE

MEpbI NPELOCTOPOKHOCTH, Y4TOODI
obecneunTb CBOK 6€30NacHOCTb

1 6€30MaCHOCTb OKPYHaKOLLMX,

B 0COOEHHOCTM Ha CK/I0HAX,
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HEPOBHbIX, CKONIb3KUX WU
HEYCTONYMBbIX MOBEPXHOCTAX.

¢ Ec/v Bbl HaMepeHbl nepeaarth
WM OJOHUTb MaLLMHY ApYrM
JMLAM, YA0CTOBEPLTECH, YTO OHM
03HAKOMW/IUCh C YKA3aHWSAMM MO
3KCMyaTaLmK, U3NOKEHHbIMM
B HACTOSALLEM PYKOBOACTBe.

2.2 TNPEABAPUTEJIbHbIE
OMNEPALUU

CpepactBa MHAUBUAYANIbLHOW

3awuTbl (CU3)

* HagesanTe npuneraioLLyto
3ALUMTHYIO OAEHAY C 3aLUMTOMN OT
nopes0B, NPOTMBOBUOPALMOHHbIE
nepyaTku, KacKy, 3alLMTHbIE 04K,
NblNE3aLLMTHYI0 MACKY, HayLWHWKK
ANA 3aWKTbl OPraHoB cnyxa u
06yBb C 3aLMTON OT NOPE3OB U
C HECKO/b3ALL,EV NOJOLLBOM.

* /icnonb3oBaH1e 3alwmTbl OpraHoB

CNyxa MOXET CHU3WUTb CNOCOBHOCTb

CNblwaTh NPeaynpexaeHNA (KPUKH

WY aBapuiHble curHanbl). bygete

0C060 BHUMATEIbHbI K TOMY, YTO

MPOUCXOAMNT BOKPYr paboyen 30Hbl.

He HageBaiiTe wapdbl, Xxanatbl, KObe,

BpacneTbl, pa3BEBAOLLYIOCA OAEHKAY,

a TaKe ofexay CO LUHYpKamm 1

rafCTyKH, a TaKKe tobble BUCAYME

WM LIMPOKME aKceccyapbl, KOTOpbIe

MOrYT 3aCTPATb B MaLUMHE UK

B NpegMeTax 1 Matepuanax,

HaXOAALMXCA Ha paboyem MecTe.

* [lonHbIM 06pa3omM cobepute
AJMHHbIE BOMOCSI.

Pa6ouuii yyacTok / MawmHa

* BHumarenbHo ocmoTpuTe
pabounit y4acToK v ybepuTe BCe,
YTO MOET ObITb BbIOPOLLEHO
MaLLMHOK, T60 NOBPeauUTb
pemyLLee npucnocobnexune/
BpaLLatoLLMecs opraHbl(KaMmHu,
BETKM, NPOBOJIOKY, KOCTU U T.4.).



2.3 BO BPEMA PABOTbI

Pa6ouuit yyacToK

He 1cnonb3yiTe MalluHy BO
B3pbIBOONACHOM cpege, No6aM30CcTH
OT rOpHOYMX HUAKOCTEN, rasa nnu
MblK. DNEKTPOOBOPYAOBAHME
rEHEPUPYET UCKPbI, KOTOPbIE

MOTYT NPUBECTM K BO3rOPaHUIo

MbIY UK NAPOB.

PaboTaiTe TONbKO Npy AHEBHOM
CBETE UM NPY XOPOLLEM
UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUM,

B YC/IOBUAX XOPOLUEN BUAMMOCTH.

Ha pabo4em y4acTKe He [OMKHO 6bITb
B3POC/bIX OAEN, AETEV U HUBOTHbIX.
Heobxoanmo, 4Tobb! Apyroin B3pOC/bli
4e/I0BEK CMOTPEN 3a AETbMM.
Y[OCTOBEPLTECD, YTO ApYyrve NIOAN
HaXOLATCA HA PACCTOSHWM, MO
MeHbLUen Mepe, 15 M 0T paguyca
AEMCTBMA MaLUMHbI UM Ha
pacCcToAHUM, NO MeHbLUEN Mepe, 30 M B
CNy4ae KOLLEHMA B TAKEbIX YCIOBMAX.
N3beranTe paboTbl HA MOKPOWA

TpaBe, NOA AOKAEM UMW eCU
6/131TCA rpo3a, 0COH6EHHO

€C/I1 BO3MOHbI MOTHUM.

He noggepranTe MaLlnHy
BO3EMCTBUIO AOKAA UK
B/IaHOCTU. Boga, npoHuKarowwas
BHYTPb 060PYAOBaHHSA, NOBbILAET
PWCK 9NIEKTPUYECKOrO yaapa.
W3b6eraiTe, N0 BOSMOKHOCTH,
paboTaTb Ha MOKPOW MM CKONb3KOM
noyse, M1 Ha IBOH KpyTou

W1 HEPOBHOW NMOBEPXHOCTH, He
obecneynBaroLLEeN YCTONYMBOCTH
onepartopa Bo BpemsA paboTbl.
O6palanTe 0co60€e BHUMaHWe

Ha HEPOBHOCTM NMOYBbI (KOYKM,
KaHaBbl), Ha YK/IOH, Ha CKpbITble
OMacHOCTM U HaNMYME BOSMOMHbIX
NpenATCTBMM, KOTOPbIE MOTYT
OrpaHW4UTb BUAUMOCTb.

CobntoaanTe 0CTOPOKHOCTb,
paboTasn pagoM ¢ 0bpbiBamu,
KaHaBamu 1 6eperamvt BOLOEMOB.

* Ha HaKMOHHbIX y4acTKax paboTante
B NOMEPEYHOM HanpaBaEHUM 1
HW B KOEM C/ly4ae He BBEPX/BHUS,
OyAbTe 0COBEHHO BHUMATE/IbHbI
NPY U3MEHEHUM HanpaB/eHuA,
YAOCTOBEPLTECH, YTO Y BAC MMEETCA
COBCTBEHHAA TOYKA OMOpbl,

W BCEra HaX0AnTECh N03aau
PEMYLLEro NPUCNOCOBNEHHS.

* Horza Bbl paboTaeTe Ha MallmnHe
PAZOM C NPOE3KEN YaCTbIO,
Y4uTbIBanTe NOTEHLMANbHOE
NPUCYTCTBUE TPAHCMOPTHBLIX CPEACTB.

MpaBuna nosepeHua

BO Bpems paboTbl

* Bo Bpems paboTbl HEO6XOAUMO

BCErAa KPenKo yaepmmBaThb

MalLMHYy 06enMK pyKamu, CUI0BOK

arperar JO/KeH 6bITb PACcroOKEH

C NpaBo¥ CTOPOHbI OT OnepaTopa,

a pemyLlee NpucrnocobaeHNe HUKe

YPOBHs nosica. He npoTarusanTe

PYKM C/IULLKOM AaneKo.

M3beranTe CONPUKOCHOBEHHA

TeNa C TaKUMW 3a3eM/IEHHBIMM

NOBEPXHOCTAMM, KaK Tpyob!,

pasuaTopbl, KyXOHHbIE

NANTbI, XONOAUNBHUKM.

PvcK aneKTpryeckoro ygapa

MOBbILLAETCA NPY COMPUKOCHOBEHUM

TENa C 3a3EeM/IEHNEM.

* [pumuTe yCTOMYMBOE U

MPOYHOE MONOKEHME, U

cobtoaanTe OCTOPOKHOCTb.

Hukorga He paboTaiTe

©erom, TO/IbKO LLarom.

* Bcerga gepuTe pyKu v HOTU
Ha PacCTOSHWM OT pexyLLero
np1cnocobaeHnsA KaK BO
BpeMs 3anycka, TaK v Bo
Bpems paboTbl HA MaLLMHE.

* BHUMaHKe: pexyLmni snemMeHT
NPOAO/IKAET BpaLaThCA B
TEYEHME HECKOMbKUX CEKYHS,
NoC/e ero BbIKIYEHNA 1AW
NoC/e BbIK/IOYEHNA ABUraTens.

* [ToMHWTE O TOM, YTO peXyLLee
npucnocobieHne MOXeT
0T6pachIBaTh NPeAMETbI.
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* CneguTe, 4TobbI pexyLLee
npMUCnocobieHne He CUIbHO
YA2PANOChb O NOCTOPOHHWE NPEAMETbI/
npenAaTcTeud. Ecam pexyluee
npucnocobnexve yaapuTes
0 KaKoe-1bo npenaTcTaue/
npegMeT, MOXET NPOU3ONTH
OTCKOK (Kickback). 9TOT KOHTaKT
MOMET BbI3BaTb ObICTPbIN PbIBOK B
NPOTMBOMONOKHOM HanpaBAeHuH, U
pexyLiee npucnocobaeHne cHavana

OTCKOYWT BBEPX, @ OTOM K OrlepaTopy.

OTCKOK MOXET NPUBECTU K NOTEPE
KOHTPO/IA Ha, MaLUMHOWM, 4TO MOXET
noB/eyb 3a COBOV OnacHemLIme
nocneacTsus. [ns npefoTepalleHma
OTCKOKa NpUMKUTE CregytoLime
Mepbl NPEAOCTOPOKHOCTH:

- [lepunTe MaLLnHy KpenKo
0beunMu pyKamu, pacrnonoxuTe
CBOE TY/IOBWLLE U PYyKM
TakMM 06pa3oM, YTobbI Bbl
MOI/IM NPOTMBOAENCTBOBATb
CWNe OTCKOKaA.

- He nepmwTe pyKv CAULLIKOM
BbICOKO ¥ HE paboTaiTe
BbiLLie YPOBHA noAca.

- Mcnonb3yiTe TONbKO
peXyLLME NPUCTIOCOBNEHNS,
YTBEPHKAEHHbIE U3rOTOBUTENEM.

- Cnepy#Te yKasaHuam
W3roTOBUTENA NO
TEXOBCNYHKMBAHUIO PEMYLLErO
NpUCNoco6aeHus.

* Ynenatb 0c060e BHUMAHUE PUCKY
TpaBM, MCXOAALLEMY OT 060ro
YCTPOMCTBA, NpeaHa3HaY4EHHOro
AN1A 06pesKu Kopaa.

A B cnyyvae nonomox nnu

aBapui BO Bpemsa paboTbl

He3amMeaMTENbHO BbIK/KOYUTE

ABWrateslb 1 yoepuTe MallunHy,

4TOObI OHA HE HAHEeCNa elle

60MbLIMI yLEePO; eCIK NPOU3OLLEN

HECYaCTHbIN C/lyyan 1 oneparop

WK TPETBU INLA NONYYUAM TPaBMbI,

He3ameaNUTENbHO NPUHATL MEPb

Mo NOMOLLM NOCTPaAaBLLMM,
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Hanbosnee Noaxoaswme B
KOHKPETHOW CUTYyaLMu, 1 06paTuTbCA
B MEAMLMHCKOE YYpEr aeHNE
A5 HEOBXOAMMOTO IEYEHUA.
TwarenbHo yganute marepuan,
KOTOPbIV MOXET HaHECTH yLiep6
WM TPaBMbI IOASIM W HUBOTHbIM,
KOTOpPbIE MOrYT Ero He 3aMeTUTb.
A MpofomKMTEeNbHOE BO3LENCTBUE
BMOPALMM MOKET HAaHECTH yLLepb
HEPBHO-COCYAMCTOM cUCTEME (3TK
COCTOSIHMA M3BECTHbI KaK "CMHAPOM
Raynoud" nau "6enomn pyru"),
OCOGEHHO Y I0AEN, CTPaAAIOLLMX
paccTPOMCTBOM KPOBOOOPALLEHUA.
CvMNTOMBI MOTYT NPOABAATLCA
Ha pyKax, 3anAacTbsAX 1 nasblLax B
BWAE NOTEPU YYBCTBUTE/IBHOCTH,
OHeMeHus, 3yaa, 601u1, 61eaHOCTH
Y USMEHEHUA CTPYKTYPbI KOXM. ITH
CUMMTOMbI MOTYT YCUUTLCA MOZ
BO3LEMCTBMEM HU3KOM TEMNepaTypbl
OKpYHatoLLen cpeapl U/wam CAULLKOM
CWUIBHOTO CHUMaHWA PYKOSTOK. Mpu
MOSIBNEHWUM CUMMTOMOB CNeayeT
CHU3UTb BPEMSA UCMO/Ib30BaHMSA
MaLLUWHbI M 06PaTUTLCSA K Bpayy.

OrpaHuyeHuA B NpUMEHEHUHU

* Henb3sa no3sonaTb pabotaTb
C MaLLMHOM ItOAAM, KOTOPbIE HE B
COCTOAHUM KPEMKO yAepHKMBaThL €€
ABYMS pyKaMu1 W/MAW HaXoauTbCA
B NOIOXKEHWUM YCTONYMBOIO
paBHOBECHUA BO BpeMSA paboTbl.

* HvKoraa He ycTaHaBMBanTe
MeTaNMYECKME SNEMEHTDI A/1A
KowweHuA. C 3TOM MaLlmnHOM
3anpeLiaeTca UCMNOJIb30BaTh
MeTanIM4YecKue UK HecTiue
HOXM N06GOro TMna.

* HvKoraa He N0Nb30BaTbCA MALLMHOM
C NOBPEXAEHHBIMMU, OTCYTCTBYHOLLMMM
WM HENPABWBLHO PACMONOKEHHbIMK
3aLUWTHBIMU NPUCTIOCOBNEHNAMM.

* He 1cnonb3yiTe MaluHy, eciu
AONONHATENIbHOE 060pYya0BaHNe/
WHCTPYMEHT HE YCTaHOB/EHbI
B NPEAYCMOTPEHHbIX MecTax.
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* He OTKKO4aNTE, He BbIK/IOYanTe,

HE CHUMaKTe U He pasbupanTe
MMEILLMECS 3alMTHbIE YCTPOMCTBA/
MWKPOBBIKNKOYaTeNN.

He 1cnonbayiiTe aneKTpoobopyLoBaHHeE,
€C/IM BbIK/K0HATE b HE B COCTOAHMM
NPaBW/IbHO BKAKYUTb UM BbIKKOUYUTD
€ero. INEKTPOO6OPYLOBAHHE,

KOTOPOE He/b3A 3anyCTUTb NPy
MOMOLLM BbIK/t0YaTENS, ABAAETCA
ONacHbIM W HY}JaeTCA B PEMOHTE.

He nogsepraiTe MalumHy
Ype3MepHbIM Harpy3Kkam 1 He
UCNONb3YNTE MANEHBKYHO MaLLMHY
AN1A BbINOJIHEHNA TAKENON paboThl;
“CNO/Ib30BaHNE NOAXOAALLEN
MaLUMHbI CHUXKAET PUCK K

MNoBbILLIAET Ka4ecTBO PaboThI.

2.4 TEXHWYECHOE
OBCJIYHUBAHUE,
XPAHEHUE

PerynsipHoe TeXH14ecKoe
06C/yHMBaHME M NPaBU/IbHOE
XpaHEeHWe ABNAKOTCA 3a/10roM
6€30MacHOCTM MaLLMHbI M NOAAEPHKAaHMA
ee JKCnNyaTaunoHHbIX Ka4yecTB.

TexHu4ecKoe 06cnyHMBaHUe

* Hu B KOEM cyyae He UCNoNb30BaTh
MaLLMHY C U3HOCHBLUMMMCA
WM MOBPEHAEHHBIMM YaCTAMM.
lMoBpexaeHHble 1 U3HOCHBLUMECA
JeTanu Bceraa HeobxoaMmo
3aMEHATb, OHW He NOA/IeaT PEMOHTY.

* Bo Bpems HanagKv MaluHbl
HeobXo0AMMOo paboTaTb O4YEHb
BHMMATE/NLHO BO M36emaHue
nonagaHva nasibLes B
LeNb MEKAY ABUHYLLMMCS
PEXYLLMM NPUCNIOCOBNEHUEM W
HEenOABMIKHBIMM y3/1aMK MALLMHbI.

A 3Ha4yeHuA YpoBHSA LyMa

¥ BUOpaLMK, yKas3aHHble
B HACTOSALLEM PYKOBOLCTBE,
ABNAKTCA MaKCUMaIbHbIMM
paboyMMmM 3HAYEHMAMM
MaLLuWHbI. Micnonb3oBaHue
Hec6anaHCMPOBAHHOTO PEKYLLEro
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3NIEMEHTA, C/IMLIKOM BbICOKasA
CKOPOCTb, OTCYTCTBUE TEXHUHECKOIO
06C/YHMBAHMA CYLLECTBEHHO BAWSIOT
Ha YPOBEHb LLyMa 1 BUBpaLMIO.
CnepoBaresibHO, HE06X0AMMO
MPUHATL NPOMUNAKTUYECKME MEPbI
AN YCTPaHEHWA BO3MOKHOO
yLiep6a, BbI3BaHHOIO BbICOKWUM
YPOBHEM LLyMa M BUOPALMOHHBIMM
HarpysKamu; BbINoJIHATb
06CNy¥MBaHWE MalLWHbI, HAAEeBaTb
MPOTMBOLLYMHbIE HAYLLIHUKK, AenaTb
nepepbIBbl BO BPEMSA paboThl.

XpaHeHue

* [1n51 CHUMKEHWA pUCKa Nnoapa
He 0CTaBNATb KOHTEMHEPbI C
OTX0Zamu B NOMELLEHNM.

2.5 OCTATOYHbIE PUCHU

HecmoTpsa Ha cobntogeHune Bcex
Mep NPeA0CTOPOKHOCTM MO
6e30nacHOCTH, MOryT OCTaBaTbCA
HEKOTOPbIE AOMONHUTENIbHbBIE PUCKM:
— 0NACHOCTb MOJTyYEHUA TPaBM
nanbLEB U PYK, ECIM OHM
Y4aCTBYIOT BO BpaLLEHWH
KOpAa ro/IoBKM;
— 0MaCHOCTb NOYYEHUA TPaBM
HOr, eC/I1 Hora Noslyymna
yA2p KOPAOM roNIOBKY;
- 0TOpacbiBaHWe KaMHew
1 KOMKOB 3eMJIW.

2.6 BATAPEA / 3APAAHOE
YCTPOUCTBO

BAKHO Hwumecnegyrowme
npaBuia 6e30MacHOCTH JOMO/HAIOT
npeanucaHus rno TexXHUKe

©30M1aCHOCTH, U3/IOMEHHbIE
B MHCTPYHLMM batapem 1 3apsaHOro
YCTPOMCTBA, NOCTaBAAEMOro
BMECTE C MaLLMHOM.

* [1nq 3apagKu 6atapeun Ucnonb3ynte
TO/IbKO 3apAfHbIE YCTPOMCTBA,
PEKOMEH/0BaHHbIE U3rOTOBUTENIEM.
Henogxoasilee 3apsAaHOe YCTPOMCTBO
MOMET NPUBECTU K INEKTPUYECKOMY



yaapy, NepPErpesy Uan yTeuxe
€AKOW HMIKOCTU 13 baTapeu.

* /cnonb3ywTe TONbKO ONpeaeneHHbIe

6aTtapeu, NpeayCMOTPEHHbIe

AN1A BaLlero 06opyLoBaHms.

Mcnonb3oBaHue baTapen

APYroro TMna MOXeT NPUBECTU

K TpaBMam M pUCKy noxapa.

Mpexae Yem BCTaBUTb 6aTapeto

YBOCTOBEPLTECH, YTO 060PYAOBAHNE

BbIK/IOYEHO. YCTaHOBKA

6aTapeu BO BKOYEHHOE

3NEKTPUYECKOE 060PYAOBaHME

MOKET NPUBECTM K MOMHapy.

XpaHuTe Hencnoab3yemyio batapeto

Ha pacCTOSHUM OT KaHLENAPCKUX

CKPENOK, MOHET, K/K0YEN, FBO3LEN,

BUHTOB M LPYrMX MaNeHbKUX

METaNMYECKMX NPELMETOB,

KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb KOPOTKOE

3amMblKaHWe KoHTaKToB. Hopotoe

3aMblKaHWe 3N1EKTPUYECKON

Lienn Mexay KOHTaKTamn MOXeT

Bbl3BaTb BO3ropaH1e Wan noxap.

* He ucnonb3ayiTe 3apagHoe
YCTPOWMCTBO B MECTAX C HAIMYMEM
napoB, BOCM/IAMEHAIOLLMXCA BELECTB,
a TaKKe Ha IerKoBOCN/IaMEHALLMXCA
NOBEPXHOCTAX, HaNpumep, Ha bymare,
TKaHW 1 T. 4. Bo Bpema 3apsAaku
3apAgHoe YCTPOMUCTBO HarpeBaeTca
1 MOXET BbI3BaTb NOMap.

* Bo Bpems TpaHCNopTUPOBKM
aKKyMy/NIATOPOB CNEAUTE 3a TEM,
4TOBbI KOHTaKTbI HE CONPUKAcannChb
MEAY COBOM, 1 HE MCNONb3YMTE
AN UX TPAHCMOPTUPOBKK
METaNMYECKYIO Tapy.

2.7 OXPAHA -
OHRPYHAIOUWEW CPEADI

OxpaHa OKpyHatoLLen Cpefibl oMKHa

ABNATLCA BaXHbIM U MPUOPUTETHBIM

acneKToM Mpy NOb30BaHNN MALLMHON, B

COOTBETCTBUM C MHTepecamu obLLecTBa

W cpegbl, B KOTOPOW Mbl HUBEM.

* CTapaiTech He 6eCNOKOUTD
OKpyHarowwmx. Mcnonbaynte MaLLnHy
TO/IbKO B pasyMHOE Bpems (He paHo

YTPOM U1 He NO3/HO BEYEPOM, KOrga
Bbl MOXETE MOMELLATb OKPYKatOLLMM).

* CTporo cobaofante MeCTHble
HOPMbI MO YTUAN3ALMM YNIAKOBKM,
NOBPEHAEHHbIX YacTeN UM NH0BbIX
3/1EMEHTOB CO 3HAYUTE/IbHBIM
B/IMAHWEM Ha OKPYHaloLLyHO
Ccpeay; 3T1 OTXOAbl HE JO/HKHbI
BbIGPACHIBATLCA C BbITOBbIM
MYCOPOM, a CobMpaTbCs OTAENBHO
Y nepefaBatbCaA B CneuunasbHble
LeHTpbl cbopa OTXOL0B,
BbINOJHAIOLLME UX NepepaboTKY.

* CTporo cobnoaath AeNCTByoLme
Ha MECTHOM yPOBHe npasua
no BbIBO3Y OTXOAOB.

* [Mocne 3aBepLUEHNUA CPOKA CITyHObI
MaLLWHbI HE BbiBpachiBaiiTe ee ¢
ObITOBLIM MYCOPOM, a 06paTUTECH
B LieHTp c60pa 0TXOA0B B
COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOLLMM
MeCTHbIM 3aKOHOZATENbCTBOM.

He BbibpacbiBanTe
3NeKTPoobopyLOBaHME
mmm BMECTE C ObITOBbIMM
otxogamu. B cootBeTcTBUM C
EBponenckon gupektusomn 2012/19/
EC 0THOCUTENBHO BbIBEAEHHOIO
U3 3KCNyaTaLum 3NEKTPUYECKOro
1 9NEKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA
¥ ee NPUMEHEHNEM COrNacHoO
npaBuaamM CTPaHbl SKCMIyaTaumm,
BbIBEAEHHOE M3 JKCnayaTauum
3N1IEKTPO06OPYAOBAHME LOMKHO
OTNPaBAATLCA HA NepepaboTHy B
COOTBETCTBUM C TPEOOBAHMAMM
Mo OXpaHe OKpyarLen cpeabl
OTZAE/BHO OT APYrnX OTXOAOB.
Ecnu anekTpoobopynosaHue
BblOPACbIBAETCA Ha CBaKy UK
3aKanblBaeTcA B 3eM/1t0, BpeAHbIE
BeLLeCTBa MOrYT NPOHWUKHYTb
B C/I0M NOA3EMHbIX BOA, 1
nonacTb B NULLEBbIE NPOAYKTHI,
YTO NPUBELET K HAHECEHMIO
ywep6a Ballemy 340p0Bbto
Y XOpOLLEMY CaMOYYBCTBUIO.
[na nonyyeHns 6onee NOAPOGHOM
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nHdopmaLmm no nepepaboTke
aTOro M3genus obpallanTechb

B Y4YpEXAEHNE, OTBETCTBEHHOE
3a nepepaboTHy OTXOA0B, UK
K Bawemy guctpubbrotopy.

Mo 3aBepLUeHNM CPOKa

Cy6bl 6aTapen obecneysre

WX YHUYTOXEHME, KOTOPOE He
HaHECET Bpeja OKpYKatoLLen
cpepe. barapes conepHvT matepuan,
OMNacHbIvi AN BAC U 1A OKPyKatoLLen
cpegpl. batapeto HeobxoaAMMO
“3BNEYb U OTAENBHO CAATH B LIEHTP
nepepaboTKM OTXOA0B, KOTOPbIM
NPUHUMAET NIUTUIA-UOHHbIE BaTapewu.

Li-ion

PaspgenbHblvi co0p
@ MCNO/Ib30BaHHbIX U3AENNH

Y YNaKoBOYHbIX MaTepuasos

no3BoNAET NepepabatbiBaTh 1
NOBTOPHO UCMO/b30BaTh Marepuabi.
MoBTOPHOE MCMOIb30BaHWE BTOPUYHO
nepepaboTaHHbIX Marep1anos
MOMOraeT YyMEHbLUMTb 3arpsi3HeEHUE
OKPYHatoLLEN Cpefbl U CHU3UTb
NOTPE6HOCTb B NEPBUYHOM Cbipbe.

3. O3HAKOMJ/IEHUE C MALLUMHOM

3.1 OMUCAHUE MALLMHbI A
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

[aHHan malmHa ABNSETCA CafoBbIM
060pyA0BaH1EM, U, B HACTHOCTU, MOPTATUBHOW
ra30HOKOCW/IKOW / TPUMMEPOM A/ISi KpaeB
rasoHa c 6arapeviHbiM MMTaHUEM.

MatumHa coCcToMT U3 ABUraTens, KoTopbii Yepes
TPaHCMWUCCHOHHBIV Ban NPUBOAMT B fieiCTBME
peyLlee nprucnocobneHne (TPUMMEPHYIO FOJIOBKY).

PexyLee npucnocobaeHve paboTaeT B NIOCKOCTH,
npUGAM3NUTENBHO NapanienbHon 3emne (npu
MCNoNb30BaHMN B Ka4ecTBe FaSOHOKOCMﬂKM)

WM NPUBAN3UTENBHO NEPNIEHANKYNIAPHON 3emne
(Mpu MCNoNb30BaHUK B KA4ECTBE TPUMMEPA).

Oneparop ynpaBnseT MalUMHON, Bceraa
HaxoAACh Ha 6e30nacHOM PaccToAHUM
OT PEMYLLErO NPUCNOCOGNEHNS.

3.1.1 lMpepycmoTpeHHOe Ucnonb3oBaHUe

Ta MalmHa paspaboTtaHa 1 U3roToB/ieHa A

— KOLIEHWA TpaBbl 1 HE[PEBECHOM
pacTUTENbHOCTH (HanpuMep, No Kpasm
ra3oHOB, 3e/1eHbIX HACAKAEHWI, Y CTEH, orpaz,
WU B 3€/1EHbIX 30HAX HEGO/IBLLOM MaoLagu);

— yAyyleHWs pesynbTaTa nocne
CHALUMBAHWA TPaBbl KOCW/KOM;

— MalUu1HO I0/KEH ynpaBisaTh
TOJIbKO OAMH Ye/I0BEK.

3.1.2 HenpaBunbHOe Ucnonb3oBaHue

JNio6oe fpyroe Ucnonb3oBaHWe, OTIMHHOE OT
BbILLEYMNOMSIHYTOrO, MOXET CO34aTb ONacHOCTb M
NPUYMHATB YLLEPG M0AAM M/Mnn umyLLecTsy. Bxogut B
NOHATME HENPaBM/ILHOTO UCMO/b30BaHMA (B Ka4eCTBE
npuMepa, HO He OrpaHUYMBasACh ATUMU CyYasMM):

- MCNoMb30BaTb MaLUMHY 418 YOOPKK
TEPPUTOPUM, HAKJIOHAA TPMMMEPHYIO FONIOBKY.
MoLHbIV ABUraTelb MOXeET 0T6pachiBaTh
npeaMeTbl U He6Oo/bLUME KaMHK Ha
paccTosHWe 6onee 15 M, YTO MOKET NPUBECTH
K HaHeCeHWIo yLiep6a Wau TpasM NasaM;

- NofipaBHMBATb M3ropofpb Un
BbINOHATL ApYrue padoTbl, Npu
KOTOPbIX PeXyLLee npucnocobneHune
HaXOAWTCA He Ha YPOBHE 3eM/1u;

— CTPUIKKa U U3MesbyeHne
KYCTapHWKOB U LIBETOB;

- WCNoMb30BaTb MaLUMHY /19 Pe3KWU MaTepuanos,
He MUMEIOLLMX PACTUTENIbHOTO MPOUCXOKAEHMS;

- WCNOMb30BaHMEe MaLLKHbI B MOJIOKEHWH,

Korga pexyluee npucnocobneHne
HaXOAMTCA BblLLie Nosica oneparTopa;

- WCNo/Nb30BaHMe MaLUKHbI B FTOPOACKUX
CKBepax, napKax, CopTKOMMIEKcax, Ha
Npoe3iew YacTH, Ha NONAX 1 B lecax;

— NPUMEHEHME PEXYLLMX MPUCNOCOBNEHNN,
OT/IMYHBIX OT YKa3aHHbIX B [1aBe
"TeXHWUYECKNE XapaKTEPUCTUKK".

OnacHOCTb CEPbEe3HbIX PaH U TPaBM.

- NoJIb30BaHNe MaLMHOM

HECKOJIbKMMM onepaTopamu.

BAHHO HeHaanemaiyee ncnosnb3oBaHme
MaLu1Hbl BAEYET 3a COBOH yTpaTy Cu/lbl rapaHTm
M CHUMAET C U3roTOBUTE/IA BCIO OTBETCTBEHHOCTb,
BO3/1aras Ha r10/1b30BaTe A OTBETCTBEHHOCTb 3a
U3JEPHKU B C/ly4ae nopyn MMyLLeCTBa, Mosy4eHns
TpaBM WM HAHECEeHNA yiLepba TPEeTbUM nLam.

3.1.3 Tun nonb3oBarensa

[JaHHan MallmHa npeAHasHayeHa 41s LUMPOKOro
noTpeéuTens, Ans HenpoheccMoHaNbHOTO
npumeHeHusi. OHa npeaHasHaveHa 4/
JIOBUTENBCKOTO MPUMEHEHUS.

3.2 3HAHUBE3OMACHOCTHU

Ha malumHe umetoTea pasnmyHble cumBobl (Puc. 2). OHu
NpK3BaHbl HAMOMWHATbL OMepPaTopy O HEOGXOAUMOCTH
BHUMATE/IbHOM 1 OCTOPOXKHOM aKCTyaTaLmm.
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3HayeHue CMMBOJIOB:

BHUMAHMUE! ONMACHOCTb!
JaHHaa mawunHa

npy1 HenpaBUIbHOM
MCMO/Ib30BaHMM MOMET BbITb
onacHom gnsa oneparopa

1 OKPYHatoLLmX

BHUMAHMUE! MNpeae, yem
Nno/iIb30BaTbCA MaLUMHOM,
NpoYTUTE PYKOBOACTBO
no aKcnyaTaumu.

O P

Oneparop, paboTatoLmii Ha
[JaHHOW MaLL1He B HOpMasbHbIX
YCNOBUAX HENPEPbIBHOW PaboThl
B TEYEHWE [IHA, MOXKET 6bITb
NOABEPHEH BO3AENCTBUIO
YPOBHSA LyMa, PaBHOTO UK
npesbiwaoLero 85 a6 (A).
McnonbayiTe 3awmty ana
CNyxa, 3aLyUTHbIE OYKM.

&l

OMACHOCTb
OTBEPACBIBAHUA
NPEAMETOB! Co6ntogaiTe
OCTOPOXHOCTb M3-3a
BO3MO¥HOro oTépacbiBaHnsA
marepuana pexyLmm
npucnoco6aeHnem, 4To
MOMXET HaHEeCTU CEPbE3HbIN
yLiep6 NoaAM M UMYLLECTBY.

OMACHOCTb
OTBPACbIBAHUA
MPEAMETOB! Bo Bpemsa
MCMO/Ib30BaHMA MaLLWHbI
JIIOAN U JOMALLHWE HUBOTHbIE
[LOJTHKHbI HAXOAUTBCSA OT HEé
Ha paccTosHuu 6onee 15 M.

He nopBepraTb BO3AENCTBUIO
LOWAA (MM BNAKHOCTK).

@ > Pp@

BAHXHO [ToBpeaeHHbie nam HeunTaemble
HaKeNK1 HyWAarTcA B 3aMeHe. 3aKamuTe HoBble
HaK/1e/iK1 B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3.3 WAEHTUOUKALMOHHBIN
APJIbIK U3AENUA

Ha naeHTdrKaLMoHHOM APAbIKE U3aenus
yKasaHa cneaytowasn nipopmauma (Puc. 1):

1. YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
2. 3HaK COOTBETCTBUS AUPEKTHBE
3. Top n3rotoBneHus

4. Tvn MawwuHbl

5. 3aBoacKoi Homep

6. HaumeHoBaHWe 1 afpec U3roToBuTENA
7. Hop wnsgenusa

BnmwumTe naeHTUhUKaLMOHHbIE JaHHbIe
MalLKHbI B CreLuabHble Noas Ha Ap/biKe,
NMOMELLEHHOM Ha 06PaTHOM CTOPOHE OBIOMKM.

BAHHO YkasbiBarite MaeHTUMKALMOHHbIE
JaHHbIE, YKa3aHHbIE Ha MAEHTUPHKALMOHHOM
AP/IbIKE, KaMAbIK pa3 npu o6paLyeHum
B aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

BAHHO O6pa3ey gexnapaymm cootseTcTamna
Haxo4MTCA Ha MOC/IEAHMX CTPaHULax PyKOBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE HOMNOHEHTbI

MalumHa CoOCTOUT U3 CNeAYILLMX OCHOBHbIX
COCTaBHbIX YacTew, KOTOpbIE BbIMOAHAOT
cnepytowme GyHKumm (Puc.1):

A. MoTopHbIi1 6NOK: 0GecneymBaeT
[IBUKEHWE PEYLLETO NMPUCTOCOBIEHUA
yepes Bas TPAHCMUCCUM.

B. Ban: coeguHAeT 3aHI00 PYKOATKY
C MOTOPHbIM G/I0KOM.

C. Pemryuiee NpUcnoco6ieHune: 3T0 3NEMEHT,
npeAHasHaYeHHbIN 1A CTPUHKKU PaCTEHWIN.
1. TpMMmepHas ronoBKa: pexyllee

npucrnocobaeHne ¢ HEMOHOBbIM KOPZOM.

D. 3awuTa pemyLiero npucnoco6eHus: ato
3aLMTHOE YCTPOWCTBO, NPeAoTBpaLlaoLLee
BbIGPOC COBPAHHbIX PEKYLLMMU
NPUCNOCcO6AEHUAMM NPeAMETOB Ha
60/IbLLIOE PACCTOAHME OT MaLLMHBbI.

E. TMepepHAs pyKoATKa: 3Ta PyKOATKA NOYKPYITION
(hopMbl NO3BOISET YNPaBAATH MALLMHOMN.

F. 3apHAA pyKoATKa: N03BONIAET yNpaBiATb
MaLUMHOM, 1 Ha HEWN HAXOLATCA raBHble
opraHbl ynpaBfieHWa AN BKIOYEHUsA/
BbIK/IIOYEHUA/YCKOPEHMS.

G. barapes (ec/m oHa He nocTaBaAETCA C
MaLUMHOM, M. 1. 15 "gononHnTeIbHOE
060pyaoBaHMe No TpeboBaHH"): obecrnevmBaeT
3/IEKTPONUTAHUE UHCTPYMEHTA; €
XapaKTepuUCTUKM 1 NpaBuia aKcrnyaTaumum
onucaHbl B OTAE/IbHOM PYKOBOZCTBE.

H. 3apapgHoe ycTpONCTBO (ec/m OHO He
0CTaB/IAETCA C MaLUMHOM, CM. /1. 15
"AonosHnTEILHOE 060pPYA0BaHME Mo
TPeboBaHMI0"): 3TO YCTPOMCTBO, KOTOPOE
1cnonb3yeTca ANA 3apaaKu baTapeu.
[JocTynHbl ABe MOAENM 3apALHOro YCTPOMCTBA:
H1 (6bIcTpoe 3apsaHOE YCTPOMCTBO);

H2 (cTaHzapTHOe 3apsAAHOe YyCTPOMCTBO).

I.  PaHueBblIV gepHartenb pns 6arapen
(mononHuTenbHOE 060pyAOBaHKUeE No
Tpe6oBaHwio, NyHKT 15.3): ycTpoicTBO
ONA pa3meLLeHua barapen.
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J. CoepuHUTENbHBIV NPOBOA: NPOBOA,
COEAMHAIOLMIA MALLMHY C PaHLEBbIM
feparenem anqa 6arapen.

K. 3mynartop 6arapeu (2ononHUTe bHOE
060pyaoBaHu1e no TpeboBaHuio, MyHKT 15.4):
YCTPOMCTBO, yCTaHABNMBAEMOE B THE3A0
MallWHbI U NO3BOJ1A0WEE NCMO0Nb30BaTh
paHLeBbIi fepwaTesb ANn 6atapen.

4. MOHTAH

BAHHO [pasuna 6e3onacHocTy npuBe[EHsb!
B 1. 2. CTporo cobnofarite ykasaHna 414
NPeAOTBPALYEHHS CEPbE3HbIX PUCKOB M ONACHOCTH.

B cBA3M co CKNagMpoBaHMeM 1 TPaHCMOPTUPOBKOM
HEKOTOpbIE COCTaBHbIE YaCTW MalLMHbI HE
cobupatoTcA HEMOCPEACTBEHHO Ha 3aBoge, UX
HeobXxoAMMO CobpaThb Noc/e yAaNeHNA YNaKoBOYHOMO
maTtepuana, CornacHo CNeAyoWMM yKa3aHUaM.

A PacnaHoBHa 1 3aBepLUeHHe MOHTamHa
AOJIHHbI BbIMO/IHATLCA HA TBEPAOH 1

POBHO¥ MOBEPXHOCTH, I4e JOCTaTO4YHO

mecTa A8 nepemeLyeH1s MaluMHbl U ee
ynaKoBKM, HeO6X04MMO Bcerga no/ib30Barbcs
COOTBETCTBYIOWNUMHU UHCTPYMEHTAMMH.

lMepes ucnosnb3oBaHuem MallHHbI
Heo6X04MMO BbIMOIHUTL BCE YHa3aHMUA,
ussionieHHble B pasgesne "MIOHTAH".

41 HOMMNOHEHTbI A1 MOHTAHA
B ynaxoBKe MMe0TCS KOMMOHEHTbI 111 MOHTaMa.

4.1.1 PacnaKoBKka

1. BcKpbiBaWiTe ynakoBKY OCTOPOXHO K1
BHMMATE/NbHO, YTOObI HE NOTEPATb KOMMOHEHTI.

2. O3HaKoMbTECh C JOKYMEHTaMM, IEKALLMMM B
KOpPOOHe, B TOM Y1C/ie, C AaHHbIM PYKOBOLCTBOM.

3. WU3BnekuTe U3 KOPOOKK BCE
OTZie/IbHbIE KOMMOHEHTbI.

4. 1I3BneKuTe N3 KOPOOKM MaLLMHY.

5. BblbpockTe KOPOBKY M yNaKoBOYHbIE MaTepuasibl
B COOTBETCTBUM C MECTHbIM 3aKOHOAATENICTBOM.

A lepep BbINOSIHEHNEM MOHTaMHa
yaocroBepbTeCb B TOM, YTO Garapeﬂ He
BCTaBJ/leHa B COOTBETCTByIOLL{Mﬁ OTCEeK.

4.2 MOHTAH BAJIA

- BcTaBbTe ¥ NPOTONIKHUTE HUMKHIOK YacTb
Bana (Pvc. 3.A) B BepxHtoto 4acTb (Puc. 3.B)
[0 TEX MOP, MOKa He YCbILLWTE LWENHOK ee
3aKpenieHns B HyX}HOM NOoXeHnn. Ban
MOMHO CHATb, HaxaB Ha KHonKy (Puc. 3.C).

MoxHO oTperynnpoBsarb f/IMHy Bana (MyHKT 6.1.2).
4.3 MOHTAM NMEPEAHEN PYKOATKU

- YcTaHoBWTE NepesHIol0 pyKoATRY (Puc. 4.A)
Ha onopy (Puc. 4.B), npuBMHTUTE PYKOATHY
C nomolLLbio cneuuansHoro BuHTa (Puc. 4.C),
3aTAHWTe raiKy ¢ o6paTHom cTopoHbl (Puc. 4.D).

4.4 MOHTAH 3ALLUTbI PEHYLLEIO
MPUCMNOCOBJIEHUA

A Ucnonb3yrite 3aluTHbIE NEPYATHH.

A Kamgoe pemyiyee npucnocobseHne [OIHHO
MUMETb COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLYUTY, HaK yHa3aHo
B Tabsmnue "TexHU4ecKne XxapaKTepUCTUKN".

1. Pacnonoxute 3awmtHoe ycTponcTso (Puc. 5.A) B
COOTBETCTBUM C OTBEPCTUAMM, PACTONOKEHHBIMU
B OCHOBaHWM MOTOPHOrO 6110Ka (Puc. 5.B).

2. [lpuKpenuTe 3aluTHOE YCTPOMCTBO (PUC.
5.A), sataHyB o ynopa BuHTHI (Puc. 5.C).

NPUMEYAHUE Ha 3awymnte pemyero
rPUCIOCO6IEHNA MMEETCA CEAYIOLYMI CUMBOJI:

/=

4.5 MOHTAH YKA3ATEJIA
FPAHULbI CHALUMBAHUA

OH yKasblBaeT Hanpase/ieHne
BPALLEHHA PeXyLLEero
NPUCNOCo6/IeHUs.

- BcTaBbTe gBa KOHUA yKa3aTens
rpaHuLbl cKawueaHua (Puc. 6.A) B
COOTBETCTBYHOLLME OTBEPCTUSA HA MOTOPHOM
6noke (Pvc. 6.B) v 3aKkpenuTe mx.
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4.6 HOMNJEHTALMA PAHLEBOIO
OEPHATENA A)1A BATAPEU
(NPU HAZTUYUHK)

. PaHueBbIM fepmatens ans 6atapen

. nocTaBJsifieTcA B yxe cobpaHHOM Buze (Pwc. 1.1),

* 11 €70 MOMHO OTCOBAMHATB OT KperneHus 4/1s

pemHeit (P1c. 7) M nepeHOCHTb BPYYHYHO.

: [lnA oTcOeMHEeHNA paHLeBoro

. fepxarena ana barapen HaxM1Te Ha

. [iBe BepxHue KHomkw (Puc. 7.A).

. [Hespa ansA Gatapei pacnonararTcs ¢ 06emx

CTOPOH paHLieBoro gepxarens (Puc. 8)

< C npaBo¥ CTOPOHbI PaHLEBOro Aepmarens

. PacmnonomeHsbl cnefyroLe KOMNOHEHTbI:

* pa3bem nposoga (puc, 9.A)

* nepekoyatens 6atapeu (Puc. 9.B)

* USB-pa3bem Ana 3apafKu Apyrux ycTponucTs
(Hanpumep, MO6UbHbIX TenedoHoB) (Puc. 9.C)

Bo n3bemaHne HanMuma He3aKpenneHHbIX
MPOBOAOB NMPEAYCMOTPEHbI HANPaBASoLLME
C 06€e1X CTOPOH PaHLIEBOrO AepHaTesns

Y B €ro 3afjHel 4acTu, Yepes KoTopble

2 MO}HO NPONOHMUTb Kabesib MUTaHMS.

5. YCTPOMCTBA YNPABJIEHUA

5.1 NPEJOXPAHUTEJIbHAA HHOMHKA
(YCTPOUCTBO NOAKJIIOYEHUA
/ OTKJIIOYEHUA)

[

Hamartnem aToM KHOMKU MOXHO
BKJII04ATb W BbIK/OYATb 3/IEKTPUYECKYIO
Lenb MawwmHbl (Puc. 10.C).

[OpWUT 0aWH CBETOAMOA: 3NEKTpUYECKanA
Lenb MallnHbl BKKOYEHa. MawwwuHa
roToBa K UCMOJb30BaHMI0.

[opAT 06a cBeToAMoa: MalMHA
pa6oTtaert (Pvc. 10.D).

Csetoanogpl He FOPAT: 3N1eKTpUyecKan
Lienb NO/IHOCTbLIO OTH/II04YEeHa.

BAHHO Bo Bpemsa nepemeleHms
HUKOIA He AepHuTe nasel Ha KHOMKe
BO M36€aH1e C/y4aiHoro 3anycKa.

3HauoK «BHumaHue» (Puc. 10.E)
3aropaeTcs B C/ly4ae HeMCNpPaBHOCTH
MallMHbI (0BpallanTech K Tabauue

OnpeAeneHnsa HEMCNPaBHOCTEN, MYHKT 14).

5.2 PbIYAT YNPABJIEHUA APOCCEJIEM

03BONAET BLINO/HATL SaI'IyCK/OCTaHOB
MallnHbl U O4HOBPEMEHHO nogxtoyaet/
OTH/IOHaeT pexylliee np1cnoco6aeHue.

BKAtoyeHme pblyara ynpaBneHus fpoccenem
(Puc. 10.A) BO3MOMHO TO/IbKO NpK
O[JHOBPEMEHHOM HaMaTUu NPeoXpPaHITENBHOTO
pbiyara gpoccena (Puc. 10.B).

[na sanycka:
— HaXM1Te OJHOBPEMEHHO pblyar ynpaBnaeHus
ApOocCcenem v NpeaoXpaHUTeNbHbIN pblyar.

A 3anyck mawnHbI 04HOBPEMEHHO 3arnycKaeT
BpalleHne peryLero npucrocob/IeHunA.

MalumHa BbIK/Ilo4aeTcA aBTOMaTUYECKN Nocie
0TNyCKaHWA pblvara ynpassieHna Apoccenem.

5.3 MPEAOXPAHUTEJIbHbIN
PbIYAT APOCCEJIA

MpepoxpaHnTenbHbINM pblyar gpoccens
(Pvc. 10.B) nosBonseT BKAOYaTh pblyar
ynpaenenus gpoccenem (Puc. 10.A).

6. SHCIUJIYATALMA MALLUUHDI

BAHHO [pasuia 6e30nacHOCTH NpuBEAEHSbI
B 1. 2. CTporo cobnogaiTe ykasaHua g8
NpeaoTBpaLLeHNA CEPbE3HBIX PUCKOB M ONACHOCTH.

6.1 MNMPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUU

Mepep Havyanom paboTbl HEO6X0AMMO

BbINO/IHUTb HECKOJIbKO MPOBEPOK W ONepaLimi,

4TO6bI 06€CNeYnTb IQPEKTUBHYIO PabOTY B

YCNOBUSX MAKCUMasIbHOM 6e30MacHOCTH:

1. ypocToBepbTeCh, YTO 6aTapes He
BCTaB/IEHA B COOTBETCTBYIOLLMIA OTCEK;

2. nocTaBbTe MaLUKHY B FOPU3OHTA/IbHOE
MOJIOKEHWE U 4TOBbI OHA MPOYHO
onupanach Ha 3emio;

3. oTperynupy¥Te MaLlMHY C TOYKM 3peHNA
3PrOHOMUYHOCTH U PYHKLIMOHANBHOCTH, YTOGbI
NPUCMNOCOGMTL ee Mog, PoCT oneparopa 1 nog,
1N paboTbl (MyHKT 6.1.1 - NyHKT 6.1.4);

4. npoBepbTe COCTOAHWE 6aTapew (MyHKT 6.1.5).
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6.1.1 PerynupoBKa nepepfHei PyKOATKN

1. Ocna6bre 3amum (Puc. 11.A);

2. MPOTONKHUTE NEPESHIOD PYKOATKY,
4TOGbI HANTU HaKboee AProHOMUYHOE
NOIOKEHWE OTHOCUTENIBHO ONepaTopa;

3. 3arAHuTe 3aKuM.

6.1.2 PerynupoBKa gnuHbl Bana

1. Ocnab6bte pyury (Puc. 12.A) cornacHo
Hanpas/ieHuto, NOKa3aHHOMY
CTPE/IKOW - 3aMOK OTKPbIT;

2. MOTAHUTE WK NPOTONKHMTE Ban (Puc. 12.B)
[0 NOYYEHWUS HYKHOM AINHBI;

3. nocne 3aBepLLEHUA PEryIMpoBKM
MJOTHO 3aTAHWUTE PYYKY B HANPaBAEHWM,
MoKa3aHHOM CTPE/IKOM - 3aMOK 3aKpbIT.

6.1.3 PerynupoBKa pemyuiero
npucnoco6aexus

OpueHTUPOBaHWE PeXyLLEro NpucnocobaeHns
Mo3BONAET NPK paboTe NepexNHaTbCA U3 pemmnma
ra30HOKOCHW/IKM B PEHUM TPUMMEPA 1 Ha060pOT.

[ina paboTbl B pexunme TpuMMepa:
— HammuTe KHonky (Puc. 13.A);
- MOBEPHUTE pexyllee npucnocobneHne
(Puc. 13.B) Ha 90° 1 yaoCcTOBEPLTECH, YTO
OHO 3a6/10KMPOBAHO B AaHHOM MOJIOKEHUM.

A Bcerga BbIno/IHANTe 3Ty onepaumio npu
BbIK/I0Y€HHO} MaLUMHe W HEeMOABUHHOM
peHyLyem npucrnocobaeHnm.

6.1.4 PerynupoBKa yKasarens
rpaHuLibl CKalWMBaHWA

- lMoBepHwuTe Bnepea ykasaTenb
rpaHuupl ckawmeanua (Puc. 14.A),
paboTas B6/13K fepeBbeB, 60pAIOPOB
1AM 3a60pOB, H4TOObI peyLlee
npUcnoco6ieHNe O HUX He YAapuioCh.

6.1.5 [poBepKa cocToAHUA GaTapen

Bcskui pas nepeg UCnosb30BaHNEM:
- npoBepANTe COCTOAHME 3apsaaa 6atapeu,
CNefya yKa3aHWAM, U3/IOKEHHbIM
B PyKOBO/CTBE 6aTapem.

6.1.6 HcnonbsoBaHue paHLEBOro

peparens (Npu Hannuum)

1. BcraBbTe 6arapeto 40 KOHLA B OAWH
13 OTCEKOB paHLEeBoro gepxarens (Puc. 8)
1 NPOTOJIKHUTE €€ A0 LEeNYKa, YTOObI
3a6/10KMPOBATb B HYHOM MOIOHKEHWM
1 06ECNEYNTb ANEKTPUYECKUI KOHTAKT;

2. MoACOeAMHUTE MPOBOA K COOTBETCTBYIOLEMY
pasbemy paHLeBoro aepxarens (Pvc. 9.A)
1 NMOBEPHUTE €ro A0 LeyKa, 4Tobbl
3a6/I0KMPOBATb B HYHHOM MOJIOKEHWUN U
06€eCneYUTb SNIEKTPUYECKMIA KOHTaKT;

3. OTperynvpywTe peMHU U 3aCTErHUTE
crnepeay cucTemy nogsecku (Puc. 15).

6.2 MPOBEPKW BE3OMNACHOCTU

BbinosHWTE CesyioLLre MPOBEPKU 6e30MacHOCTH
W YAOCTOBEPLTECH, YTO PE3y/LTaThl MPOBEPOK
COOTBETCTBYIOT jaHHbIM, NMPUBEAEHHbLIM B TABAMLE.

A Mpege Yem NPUCTYNUTDL K paborte,
Bcerga npoBepATe 6e30M1acHOCTb MaLIMHBI.

6.2.1 O6wasn npoBepKa

Mpeamer Pesynbrar

PykosaTku (Puc. 1.E) Yuctole, cyxue, oHu
[IO/KHBI GbITb YCTAHOB/EHbI
npaBW/IbHO M NPOYHO

NPUKPEN/IEHb! K MaLLKHE.

OHa ponHa 6bITb
npaBU/IbHO YCTaHOB/IEHa

1 MPOYHO MpUKperieHa K
MalLK1He, Ha HeW He AOMHKHO
6bITb NPU3HAKOB M3HOCA/
CTapeHus 1 NOBPEHAEHUN.

3awuTa pemyLiero
npucnoco6nenuns (Puc. 1.D)

BUHTbI Ha MawwnHe MpoyHO 3aTAHYTbI

(He ocnabneHbl)

OHO [O/MKHO BbITb YUCTBIM,
He MOBPEMAEHHbIM 1
HE UBHOLIEHHbIM

PexyLyee npucnocobneHne
(Pnc.1.C)

Barapes (Puc. 1.G) HeT nospemaeHnit
060N04KH, HeT

yTeyeK HUAKOCTHN

HaHanbl npoxoaa Boasyxa
LNA OXNAMAEHUA (NYHKT 7.3)

He 3acopeHbl

MatumHa Bes cnefoB nospemaeHus
1 U3Hoca
Pblyar ynpasneHus OHM [I0/THHbI iBUraThCA

apoccenem (Puc. 10.A),
NpesoxpaHUTENbHbIN pblvar
apoccenst (Puc. 10.B)

6ecnpenATCTBEHHO, 6e3
MPUNOKEHNA YCUIUIA.

Mpo6Hoe nepemeLLeHre AHomanbHas BuGpauma
OTCYTCTBYET.
AHOMasIbHble 3BYKM

oTCyTCTBYIOT
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6.2.2 [MpoBepKa pa6oTbl MaLIMWHbI

6.3.2 3anyck c Mcnosib3oBaHUEM

[eiicTBre

Pesynbrar

3amynsaTopa 6atapeu (Npu HaAM4uKUK)

1. BcTaBbrte 6atapeto
B COOTBETCTBYIOLLMI
OTCeK (MyHKT 7.2.3);
2. HawmuTe Ha
npeAoXpaHUTeNbHYIO
KHomKy (Puc. 10.C)

[onxeH 3aropetbea
csetogvog, (Puc. 10.D)
(aneKTpuyeckas

Lienb BKAKOYEHA).

1. Y6eputecs, 4To pexyllee npucnocobnexve
He KacaeTCcA 3eM/IM WK APYTvX NPesMeToB;
2. BCTaBbTe aMynATOp 6aTapen HagIeaLmm
06pa3oM B COOTBETCTBYIOLLEE

rHe3ao mawmHbl (Puc. 16.J);

1. 3anyctuTe MalMHy
(MyHKT 6.3);

2. 0fiHOBPEMEHHO
HaXMMTE Ha pblyar
ynpaBs/ieHna apoccenem
(Pvic. 10.A)  Ha
NpeAoXpaHnUTeNbHbIN
pblyar gpoccena
(Pvc. 10.B);

3. OTnycTUTE pbiyar
ynpaB/ieHna apoccenem
(Pvc. 10.A)

1 NpefoXpaHnTEbHbIN
pblyar gpoccena
(Pvc. 10.B).

1. Pexyuwee
npucrocoGneHue He
[IO/IKHO [iBUraThCA.

2. Pexyuwee
npucrnocoGneHue
[IO/IKHO [iBUraThCA.

3. Pblyaru fonKHbl
aBTOMaTUYECKN
6bICTPO BEpHYTbCA
B HeWTpasibHoe
MOJIOMEHME, a pexyLLee
npucnoco6nexve
[IOIIKHO OCTAHOBMUTBCA.

3. MOACOEAMHUTE COEAMHUTENBHbIN NPOBOJ,
K amynaTopy 6arapeu (Puc. 16.1);
BblbepuTe HaTapeto, KOTopyto
HEOBXOANMO BKJIOUUTb, C MOMOLLbHO
nepekntoyatens (Pvc. 9.B);

5. HaMUTe Ha NPefOXPaHUTEbHYIO
KHonKy (Puc. 10.C);

6. OAHOBPEMEHHO HaMMUTE

Ha pblyar ynpaeieHnsa Hoxa

(Pvic. 10.A) v npeoxpaHnUTENbHbIV
BbIKNtouaTesb (Puc. 10.B).

=

6.4 OMNUCAHUE PABOTbI

HammuTe TonbKO Ha pbiyar
ynpaeneHus Apoccenem
(Pvic. 10.A).

Pblyar ynpasneHus
Apoccenem octaeTcs
3a6/10KMPOBaHHbIM.

NPUMEYAHUE [lpexge, yem Brepsbie
MPUCTYNUTL K CTPUIKE TPaBbl, PEKOMEHAYETCA /yulLe

A Ecnn peaynbtat 1060# NpoBepKu
OT/INYaeTcA OT NPUBEJEHHOro B Tabsnue,
Mo/Ib30BaTbCA MalUMHON Henb3A! Charite
MaLUMHY B CEePBHUCHBIN LEHTP AN
BbINOJIHEHUA MPOBEPOK M PEMOHTA.

6.3 3ANYCH

6.3.1

3anycu C ucnosib3osaHmem GaTapeM

1. Y6epauTechb, 4TO pexyLlee npucnocobaeHve
He KacaeTcs 3eMM UK APYrX NPeLMETOB;
2. BCTaBbTe 6aTapelo Haa exalmm
06pa3omM B COOTBETCTBYIOLLMI OTCEK
(Puc. 16.B) (nyHKT 7.2.3);
3.

aBTOMaTHU4YECKM MOJAETCA HOBbIN KOPA (MYHKT 6.4.2).

OAHOBPEMEHHO HaXMWUTE Ha pblyar ynpas/ieHUA

npoccenem (Pvc. 10.A) 1 npeaoxpaHUTeNbHbIN
pbiyar gpoccensd (Puc. 10.B).

MPUMEMAHUE Hawmgbiii pas npu 3anycke

03HaKOMMTbLCA C MaLLUMHOM 1 Hanbos1ee NOAXOAALYMMM
METOZaMM HOLLIEHWA, KPEIKO yXBaTUTbCA 3a MalLMHY
1 BbIMOHUTb JBUHEHUS, HEOOXOAUMbIE /17151 PAbOTbI.

[na npaBnabHOM KCMyaTaLymn MaLlnHbI
BbINOJIHUTE CieaytoLLMe AeNCTBHA:
— BCerAa Kpemnko yaepunBanTte ManHy
06EMMM pyKamu, a pEXYLLMI y3en
AO/MKEH HAXOAMTLCA HUME noAca.

NPUMEYAHUE Bo Bpems paboTsbi
6atapes 3aluuiLeHa OT MO/IHOM PaspAaKM
YCTPOVCTBOM 3aLYMTbl, KOTOPOE BbIK/IOYAET
MaLLmHy 1 6I0OKUpPYET ee paborTy.

NPUMEYAHUE Ha aBroHOMHOCTH 6aTapeu
(1, cnegoBate/ibHO, Ha N/ioLLab yyacTka
C pacT1TE/IbHOCTbIO, 06pabaTbIBAEMOro
Ha O4HOV 3apAAKe) BIUAIOT Pas/inyHble
aKTopbl (CM. MyHKT 7.2.1).

NPUMEYAHUE [Tocse muHyTbI 6€34e/iCcTBUA
BK/IIOYEHHAA MaLLMHA BbIK/IIOYaETCA aBTOMaTU4ECKM.
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6.4.1 MeToppbl pa6boTbi

A Ucnonbzosare TOJIbHO HelinoHoBbIe
KopAbl. Ucrionb3oBaHne MeTanIn4eCKUX KOPAOB,
nnacTMpHLMpPOBaHHbIX METa/I/INYECKHUX HOPAOB
W/MAM HeNnoAXo[AMX A5 FO/IOBKH, MOMET
MPHUBECTH K MOJTY4EHNIO Cepbe3HbIX TPaBM.

a. CrpuiKa B aBuKeHuK (HoweHue)
- Y6epuTech, 4TO pexyLiee
NpUCNocobneHne HaXoANUTCA B penUMe
ra30HOKOCUJIKM (MYHKT 6.1.3);
- nepemelyanTecb paBHOMEPHbIM LLAroMm,
BbINO/HAA [JBUHKEHNA U3 CTOPOHbI B CTOPOHY,
KaK npu paboTe 06bI4HOM KOCOW, HE HAK/IOHAA

TPUMMEPHYI0 rONI0BKY BO BpeMsA paboTbl (Puc. 17).

MocTapanTech cHaYana noacTpUYb HEGObLLOM
Y4aCTOK ANS MONYHYEHWUS NPaBU/IbHOM BbICOTI,
4TOGbI B KOHLIE NOY4Y1Tb PABHOMEPHbIN pesynstar
paboTbl, yaepHMBas ronoBKy Ha NOCTOSHHOM
PacCcToAHNN OT NOBEPXHOCTU 3EM/IN.

[InA CTPMMHKKM B TAMEbIX YCIOBUAX MOXET
noTpe6oBaTbCA HAKIOHUTL TPUMMEPHYIO
rONI0BKY BNEBO NpMbAM3UTENBHO Ha 30°.

A He BbinonHaiite gesicTenA B aTom
nopAAKe, eC/IN CyLLEeCTBYET PUCK OTOpacbiBaHUA
npeAMeToB, KOTOPbIe MOTYT HAHECTH TPaBMbI
JIOAAM MJIW HUBOTHBIM, 60 HAHECTH yiLepo.

b. TouHas cTpumKa (O6pesKa)

[epuTe MawnHy cnerka HakI0HeHHOM TaK, YTobbI
HUMHAA YaCTb TPMMMEPHOW rOJIOBKM He Kacanach
3EM/M, a IMHWA PE3KKU HaxoAMNach B Tpebyemon
ToyKe. PexyLuee npucnocobneHune BCeraa AOMHHO
HaxoAMTbCA KaK MOXHO Aasiblie OT onepartopa.

c. CrpuxKay 3abopos / pyHaameHTOB
- OTperynunpyiiTe nonoxeHve ykasarens
rpaHu1Lbl CKallMBaHKs (eCiu
npeaycMOTPEH, NyHKT 6.1.4);
— MefJIeHHO NPOABUraiTe TPUMMEPHYHO FONIOBKY
K 3a6opam, cTonbam, KamHAM, CTEHaM U
T.4., HE CTanKkMBasACh ¢ HUmu (Puc. 14).
Ecnun Kopp KOCHETCA TBepAoro NpenaTcTBuA,
OH MOET NOpBaTbCA MW NPOTEPETHCS;
€CJ/I1 OH 3aLIenuUTCA 3a OrpamaeHue,
OH MOET Pe3Ko NopBaThCs.
B ntobom cnyyae, CTpUMKKa BOKPYT
TPOTYyapoB, GyHLAMEHTOB, CTEH U T.A.
nozBepraeT KOpA, 6bICTPOMY U3HOCY.

d. CrtpuKKa BOKpYr AepeBbeB

- OTperynupynTe nonomexve
yKasaTe/a rpaHuLbl CKallMBaHuA
(ecnv npefycMOTPEH, NYHKT 6.1.4);

- o6xofuTe flepeBo ceBa Hanpaso,
Me/JIeHHO NPUBMIKAACH K CTBOY
TaKum 06pasom, 4Tobbl KOPA He Kacancs
AepeBa, yAepH1Bana TPUMMEPHYIO FOI0BKY
Cerka HakIOHEHHOW BNepes,

[TOMHUTE, 4TO HEMIOHOBbIN KOPA MOXET Cpe3aTb MK
noBpeAuTL HeBObLLME KYCTbl, @ yAapbl HEMNOHOBOTO
Kopza no CTBOJIaM KyCTOB U AEPEBLEB C HEHHOM
KOPOW MOryT CEpPbe3HO MOBPEANTbL PACTEHNA.

6.4.2 ABTOMaTUyecKas nogaya Kopaa

OTa MallMHa OCHaLLEeHa roNoBKOW €
aBTOMAaTWM4YeCKOM nojavei kopaa.

YT106bI BbIMYCTUTb HOBbIV KOPA;:

1. BbIK/IIOYMTE MaLLMHY (MYHKT 6.6);

2. NOAOHAUTE [iBE CEKYHAbI M 3amnyCTUTe MaLLWHY.
[lnameTp cKalmBaHusa yctaHosseH Ha 30 cm.
oBTOPUTE AA@HHbIE AEMCTBHA, MOKA KOPA HE
LOCTUTHET HOXa AN1A 06pesku Kopaa (Puc. 18.A),
KOTOPbIN 0BPEKET UNULLEK KOPAA.

6.5 PEHOMEHAALMW NO 3KCNJYATALUU

Bo BpemsA Mcnonb3oBaHWA peKoMeHyeTcA
NEPUOANYECKM YAaNATb COPHYIO TPaBY, MPUAMMLLYIO
K MallMHe, BO M3bexaHne neperpesa surartens
(Pvc. 1.A), BbI3BaHHOrO TPaBOM, 3aCTPSBLLEN NOA
3awuTom pexyuiero npucnocobnenus (Puc. 1.D).

BbinonHuTe cnepytolme fencTsma:
— BbIK/IIOYMTE MALLMHY (MYHKT 6.6);
- W3BNIeKUTe 6aTapero (MyHKT 7.2.2);
- HafieHbTe paboune nepyaTtku;
- yAanuTe 3aCTPABLUYIO TPaBY MPY MOMOLLM
OTBEPTKM, 4TOBbI ABMraTeNb MOr
OXN1aANTbCA HaAeKalMM 06pasom.

6.6 OCTAHOB

[ina octaHOBa MaLUMHbI:

1. OTnycTwTE pbiyar ynpaeneHus
apoccenem (Puc. 10.A).

2. [OMAMTECH OCTAHOBA PEMYLLEro
NPUCMOCOGNEHMA.

A Mocne BbIK/IOYEHUA MaLUMHbI TpebyeTca
HECHKOJIbKO CEKYHA, MPEHAE YeM pemyLyee
npurcnocob1eHne ocTaHOBUTCA.

BAHHO Bcerga Bbitoyarite malumHy
BO BpEMsl NepeMeLyeHus OT OFHOMH
paboyesi 30HbI K APYrov.
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6.7 TNOCJE 3HCNNYATALUU

6.7.1 Mocne akcnnyarauuu

C UCNOJIb30OBaHUEM 6a1'apeu

* /13BnekuTe 6aTapeio M3 COOTBETCTBYIOLLENO
rHesfga v 3apaguTe ee (MyHKT 7.2.2).

[aiiTe ocTbITb ABUraTENIO NEpPeS NepeEMELLEHNEM
MalLLMHbI B KAKOE-T16O NoMeLLEeHNE.
MpoBeamnTe O4UCTRY (MYHKT 7.3).

NPOBEpPLTE, YTO HET 0CNabNEHHbIX

WM NOBPEKAEHHBIX KOMMOHEHTOB.

Ecnn Heobxo4MMo, 3aMeHNTe NOBPEK EHHbIE
KOMMOHEHTbI, & TaKKe 3aTAHUTE
ocnabneHHble BUHTbI M 60Tl MK 06paTuTech
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

6.7.2 [ocne sxcnayarauuu
C Ucnosib3oBaHWeM aMynATopa
6arapeu (Npu HanM4YUK)

WM NOBPEKAEHHBIX KOMMOHEHTOB.
Ecnn HeobxoaumMo, 3aMeHnTe NOBPEKAEHHbIE
KOMMOHEHTbI, & TaKKe 3aTAHUTE
ocnabneHHble BUHTbI M 6GONTbI UK 0BpaTUTECH
B aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

. 1. TlepeBeaunTe nepekntoHaTe/b paHLEeBoro

: fepwarens a5 6atapei B NoNoKeHWe

: «OFF>» (BbIKJ1.) (Puc.9.B);

$ 2. vsBneKuTe aMynATOp 6atapen

: 13 MawmHbl (Puc. 19.J);

2 3. CHUMWTE paHLEBbIM AepaTenb 415 6atapei;
. 4. 0TCOEAWHWUTE COeLUHUTENbHBIN MPOBOA

. ot amynATopa 6arapeu (Puc. 19.1) v ot

© paHuesoro aepiarens (Puc. 9.A)

* 5. W3BIEKWUTE GaTapeto U3 paHLEBOro AepKaTens
: (Pvic. 20) 1 3apaguTe ee (NyHKT 7.2.2);

. 6. [paiiTe ocTbITb ABUraTento nepes

. nepemeLLeH1eM MaLLUHbI B

¢ KaKoe-1M6Oo noMeLLeHHe;

7. nNpoBeamuTe OYUCTKY (MYHKT 7.3);

. 8. NpoBepbTE, YTO HET OCNABNEHHBIX

BAXHO Bcerga nssnexaiite 6arapero
(NyHKT 7.2.2) , KOrga Bbl HE UCMOJIb3yeTe
MaLLMHY WM OCTaB/IsieTe ee 6e3 NPUCMOTPA.

7. NJIAHOBOE TEXHUYECHOE
OBCJIYHHUBAHUE

71 OBLUME CBEAEHUA

BAHXHO [lpasunna 6e3onacHocTv npuBeseHsl
B 1. 2. CTporo cobnofarite yrasaHus 414
NpesoTBPALLeHUSA CePbe3HbIX PUCKOB U OMACHOCTH.

A Mepes npoBegeHnem 106bIx onepawui
10 TEXHMYECKOMY 06C/TYHUBaHHIO:

B

7.21

OcTraHoBHMTe MaLUUHY;

M3BJIeKUTe GaTapeto U3 COOTBETCTBYIOLEro
rHesga u 3apaguTe ee (NyHKT 7.2.2);

AaiTe oCTbITb iBUTrATENIO Nepes
nepemelyeHHeM MallnHbl B

KaKoe-/1n6o nomelyeHne;

HageHbTe nogXxoAA1Lyr0 ofeHAay,

paboyne nepyaTHH U 3aLYMTHbIE OYKU
npoyMTaKiTe COOTBETCTBYIOLLEE PYKOBOACTBO.

- lNep1ognyHOCTb M ONMcaHue onepauun
TEXHWYECKOro 06C/yKMBAHUA NPUBEAEHDI
B "Tabaunue TEXHUYECKOro 06CNyKMBaHUA"
(rn. 13). Llesiblo aToi Tabauubl ABNsSETCA
nomouyb Bam noaaepxmeatb aQGeKTUBHOCTb
1 6e30MacHOCTb Ballen MalluHbl. B Helt
yKasaHbl OCHOBHbIE OMNepaLyiy TEXHUYECKOro
06CNYyHKMBaHUA MaLLWHbBI M MEPUOSUYHOCTD,
npesyCMOTPEHHAs AN KAKA0W U3 HUX.
BbinonHaAiTe yKasaHHble feNCTBUA MO
UCTEYEHWU NePBOro 13 YKa3aHHbIX CPOKOB.

- Wcnonb3oBaHWe HEOpUTrMHaNbHbIX 3anacHbIX
yacTew M JONOSHUTENbHOr0 060pyA0BaHMSA
MOMET OTpULaTeNIbHO CKa3aTbCA Ha paboTe
1 6€30MacHOCTU MallMHbl. M3rotoBuTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiep6 nau
TpaBMbl, BbI3BaHHble JaHHbIMU U3LEMAMM.

- OpwMruHanbHble 3an4acTy MOXHO
npUoBpecTV B CEPBUCHOM LEEHTPE UN Y
aBTOPU30BaHHbIX AMCTPUOLIOTOPOB.

BAHHO Bce onepatjm no texHnyecKomy
06C/1YNBAHHIO U PErY/IMPOBKE, HE ONMCaHHbIe
B JaHHOM PYKOBOACTBE, 0/THHbI 6bITb
BbIOJIHEHb! YePe3 BalLero AUCTPUOLIOTOpa MK

creymann3npoBaHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE.

7.2 BATAPEA

ABTOHOMHOCTb 6aTapeu

Ha aBTOHOMHOCTb 6aTapeu (1, cnefoBaTenbHO,
Ha nowazap y4acTka ¢ pacTUTENbHOCTBIO,
06pabaTbiBAEMOr0 Ha OfLHOM 3apsfKeE)

B/IMAIOT CNleflytoLLME OCHOBHbIE (aKTOpbI:

a.

b.
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YCOBUA SKCN/TyaTaLyu, KOTopble 06YC/I0BMBAIOT
YBEMYEHHOE NOTPEGIEHNE SHEPTUM:
- CKallvBaHu1e rycTow, BbICOKOW, BNawHOW Tpasbl;
[ielCTBMA onepaTopa, KOTOPbIX CeAyeT u3beratb:
- 4acTOE BKJIOYEHME U BbIK/IIOYEHWE
BO BpeMS paboTbl;
— NPUMEHEHWE TEXHWUKMU CTPUKKH,
KoTOpas He NOAXOAUT ANA Lenen
KOHKpEeTHOM paboTbl (MyHKT 6.4.1).



[lns TOro 4To6HLI ONTUMU3NPOBATH

aBTOHOMHOCTb 6aTapeu, peKOMeHAyeTcs:

* CTPWYb TPaBy, KOrA4a OHa Cyxas;

* 1CM0/b30BaTh TEXHUKY CTPUMKKH,
KOTOpas NOAXOAUT ANA uenen
KOHKPETHOM paboTbl (MyHKT 6.4.1).

Ecnu TpebyeTcA Mcnonb3osaTb MalLMHy

60/1€€ NPOAO/IKUTENILHOE BPEMSA, YEM

TOro No3BOANAET CTaHAAPTHAA 6aTapes,

TO CYLUECTBYIOT C/leAyoL1e BO3MOKHOCTH:

* Np1obpecTun BTOPYIo CTaHAAPTHYO 6aTtapeto,
4TOGbI CPasy 3aMEHUTb Pa3PAKEHHYIO
6aTapelo, He npepbiBas paboThl;
nprobpecTy 6aTapeto ¢ 601e€e BEICOKOM
aBTOHOMHOCTBbIO MO CPaBHEHWIO CO
cTaHaapTHov 6aTapeen (nyHKT 15.1).

7.2.2 W3BneuyeHue U 3apsAaKa 6atapeun

1. HaxmwuTe Ha KHOMKY 6/I0KMPOBKYM Ha 6aTapee B
matumHe (Puc. 19.A) nan Ha 6atapee B paHLEBOM
neparene (Puc. 20. A) (npu Hanuyum);

2. wu3BnekuTe 6atapero M3 MalwmHbl (Puc.

19.B) 1nm u3 paHueBoro aepmarens
(Puc. 20.B) (npu Hannumn);

3. BcTaBbTe 6artapeto (Puc. 21.A) B cneumanbHbii
OTCEK 3apagHoro ycTpoiictsa (Puc. 21.B);

4. noacoefnHUTe 3apAAHOE YCTPOWCTBO
(Puc. 21.C) K po3eTKe, HanpseH1e KOTOpon
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha TabnuKe.

5.  BbINOJIHMTE NOHYIO 3aPAAKY, Cneays
YKa3aH1AM, U3/T0KEHHbIM B PYKOBOACTBE
6arapen/3apagHOro YCTPOMCTBA.

MPUMEYAHUE barapes obopysosaHa 3aLymTos,
KOTOpas npenAaTcTBYET 3apsajKe, ecav Temnepartypa B
romMeLLeHnn He HaxoamTcA B npegenax ot 0 4o +45 °C.

NPUMEYAHUE MoxHo 3apsmatb
6atapero B /11060e Bpems, B TOM Yucse
4acTU4HO, 6€3 PUCKA MOBPEH[EHUS.

7.2.3 [loBTOpHaA ycTaHOBKa
6atape B MaLIMHy

Mocne 3aBepLUeHUa 3apaAaKu:

1. u3Bnekute Gatapeto (Puc. 22.A) n3
COOTBETCTBYIOLLErO OTCEKA B 3apsHOM
ycTporictae (Puc. 22.B) (He gepwunTe ee
NOZK/IOYEHHON B TEYEHUE A/IUTENBHOMO
BPEMEHW NOC/e 3aBEPLLEHUA 3apASKH);

2. OTK/IOYUTE 3apAJHOe YCTPOMCTBO
(Puc. 22C) ot aneKkTpoceTy;

3. BcTaBsbTe H6aTapeto B COOTBETCTBYIOLLEE
rHespo B mMatwmHe (Pvic. 23.B) unm B ogHo
13 rHes, paHLeBoro Aeparens 4/is
6arapeit (Puc. 8) (npu Hanu4um);

4. BCTaBbTE 6aTapeto 40 KOHLA Y NPOTONKHUTE
[0 LLeNyKa, 4Tobbl 3a610KMPOBaTh
B HY}KHOM MOJIOKEHUMN 1 0BECNEYNTD
3/IEKTPUYECKUI KOHTAKT.

7.3 OYUCTKA MALUMHbI U ABUTATENIA

Bcerga ounwariTe MallMHy nocne Ucnonb30BaHuA,
NPOTEPEB €€ YNCTON BNAXKHOMN TPANOYKOM,
CMOYEHHOW HeMTpaNbHbIM YUCTALLUM CPEACTBOM.
YaanuTe BCIO OCTaBLUYIOCA BAIary MArKowm 1

CYXOW TPAMOYKOM. BnaKHOCTb MOMET Bbl3BaTb
PUCK NOPaMeHNA 91EKTPUHECKUM TOKOM.

He ncnonbayiiTe arpeccuBHble YUCTALLME
CpefcTBa MM pacTBOPUTENN AJIA OUUCTKM
NNacTMacCOBbIX YaCTeN 1 PYKOATOK.

YT06bI CHU3MTb PUCK NOMapa, O4MLLanTe
MalLUKHY, ¥ B YaCTHOCTM ABUraTelb, OT OCTAaTKOB
TpaBbl, IMCTLEB NN U3/TULLKOB CMa3KU.

Bo nsbexaHvie neperpesa v NoBpexaeHNs
ABuratensa unu 6atapeu Bceraa nposepamnTe,

4TO BO3/yX03ab0pHbIe PeLleTKU ANA
OXNaMAEHWA YACTbIE U HA HAX HET OTXO/0B.

He ncnonbayiite cTpyu BOAbI U

n36eranTte nonagaHna BoLbl HA

ABUratesnb 1 3NeKTPUYECKHMe Y3bl.

7.4  HKPEMNEXHbIE FTAUKU U BUHTDI

e Cneaute 3a TeM, YTOObI FraiKku U BUHTbI
6blNM 3aTAHYTHI, 1A YBEPEHHOCTH B TOM,
4TO MalwKHa Bceraa 6esonacHa npu paboTe.

* [leproanyecKu NpoBepANTE NPOYHOCTb
3aKpEnIEHNs PYKOATOK.

8. BHEOYEPEAHOE TEXHUYECKOE
OBCJIYHWBAHUE

Mepes npoBegeHneM 06bIX onepaLni

110 TEXHUYECKOMY 06C/YHHUBaHMIO:

* OCTaHOBUTE MaLUNHY;

* U3BJIeKNTe 6aTapeio U3 COOTBETCTBYIOLYEro
rHesga u 3apaguTe ee (NyHKT 7.2.2);

* ZlaniTe OCTbITb ABUraTesllo nepes
nepemelyeHuem MalmHbl B
KaKoe-1M6o nomelyeHne;

* HageHbTe NoAXoA4ALLYI0 OBEHAY,
paboyne nepyaTku U 3aLyUTHbIE O4YKU

* npoy4yuTaliTe COOTBETCTBYIOLYEE PYKOBOACTBO.

A BHumaHue! PUck nosnyqyeHna tpasm
ABUHYWHUMHCA YacTAMK arperara!l

8.1 OBCJ/IYHUBAHME PEHYLLEIO
MPUCNOCOBJIEHUA

Ha aToi MalumHe npesycMoTpeHo
NPUMEHEHNE PEXYLLMX MPUCTIOCOBNEHN,
MMEIOLLIMX KOZ, YKa3aHHbIM B TabnuLe
"TexHN4YECKNE XapaKTePUCTUKK".
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YuuTbiBaA COBEPLLIEHCTBOBAHME MPOAYKLIMK,
pemyLLMe NpUcnocobaeHuns, ykasaHHble B
Tabnmue "TeXHNYeCKVe XapaKTEPUCTUKK",

MOryT CO BpeMeHeM ObITb 3aMeHeHbI APpYTrUMH,

C aHa/IOrMYHbIMU XapaKTePUCTUKAMM
B3aMMO3aMEHAEMOCTH M 6e30MacHOCTH B paboTe.

A He npuKacaiitecb K pemyijemy
npucnocobsieHuIo, NoKa He GyAeT n3BsiedeHa
6arapes, 1 4O TeX Mop, MOKa pemylyee
npucnocobsieHne NoIHOCTbIO HE OCTAHOBUTCH.

8.1.1 3ameHa KaTyllKU TPUMMEPHOMN
FOJIOBKM C KOPAIOM

1. HaxmwuTe Ha Ba GOKOBbIX CTOMOPHbIX A3blYKA
(Pvic. 24.A) 1 cHUMKMTe KpbILwKyY (Puc. 24.B);

2. wu3BnekuTe Katywwky (Puc. 24.C);

3. BCTaBbTe HOBYIO KaTyLKy (Puc. 25.A) TaK,
4TOGbI KOHEL, KopAa BbILLE U3 OTBEPCTHA
TPUMMEPHOM roniosku (Puc. 25.B);

4. BHoBb ycTaHOBKTE KpbILWKY (Puc. 25.C)

1 3aKpenuTe ABa GOKOBbIX CTOMOPHbIX
A3blyKa (Puc. 25.D) B oTBEPCTUAX
TPUMMEPHOM roniosku (Puc. 25.E).

8.1.2 3ameHa Koppa TPUMMEPHOM rONIOBKU

1. M3BnekuTe KaTywky (MyHKT 8.1.1);

2. ypanuTe KOpPA, OCTaBLUMICA BHYTPH;

3. MCnoNb3yiTe TONBKO KOPA AUaMeTpOM
1,6 MM 1 OTpembTe 3 M.

4. pnvHa YacTei KopAa, BbIXOAALLMX U3 ABYX
OTBEPCTUM, LOMKHA BbITb OAUHAKOBO;

5. BCTaBbTe KOHeL, KopAa B 0TBepcTue,
pacnooXeHHOe BHYTPU KaTyLUKK
(Pvic. 26.A), TaK YTOGbI OH BbILLEN U3
MPOTMUBOMOJIOKHOIO OTBEPCTHS;

6. HamoTalMTe KOpA MO YaCOBOW CTPesKe, KaK
yKasaHo ctpesnkamu (Pwvc. 26.B), n octaBste
CHapyu NpubananTensHo 15 cwm;

7. 3aKpenuTe ero B OAHON U3 TOYEK 3aKpenaeHns
(Pvic. 26.C), npeayCMOTPEHHbIX Ha KaTyLLKe;

8. BHOBb YCTaHOBWTE KaTYLLKY W
KPbILLKY (MyHKT 8.1.1).

8.2 3ATOYKA HOHA 4217 OBPE3HKU HOPAA

1. Ypganute HOX ana o6peskn kopaa (Puc. 18.A)
C 3aLUMTbI PEHYLLErO NPUCMOCOBAEHMS
(Pwvic. 18.B), otBepHys BUHTHI (Puc. 18.C);

2. 3aMKMWUTE HOX ANA 06PEe3KN KOpAA B TUCKM,
3aTOYMTE €ro NI0CKUM HanUIbHUKOM,
ob6paLasn BHUMaH1e Ha CobnaeHne
OPUIMHA/IBHOTO YI/1a 3aTO4KY;

3. BHOBb YCTaHOBWTE HOX AN 0BPE3KU
Kopgaa (Pvc. 18.A) Ha 3alwmMTy pexyLiero
npucnoco6nexus (Puc. 18.B).

9. XPAHEHUE

BAHXHO [lpasunna 6e3onacHocTv npuBeseHs!
B 1. 2. CTporo cob/ofaiTe yra3anma AnA
rpeAoTBpaLLEHNA CEPbE3HBIX PUCKOB 1 OMACHOCTH.

9.1 XPAHEHUE MALLHWHbI

Mpexae Yem yopatb MallMHy Ha XpaHeHue:
* U3BNEKWUTE 6aTaper U3 COOTBETCTBYHOLLENO
rHesga v 3apaguTe ee (MyHKT 7.2.2);
 faiiTe OCTbITb ABUraTeslio Nepes nepemMeLieHmem
MaLLKHbI B KAKOE-TMOO NOMELLEHUE;
NpOBEANTE OYUCTKY (MYHKT 7.3);
NpOBEPLTE, YTO HET 0CNABNEHHBIX UK
NOBPEMAEHHbIX KOMNOHEHTOB. Ec/in Heobxogumo,
3aMeHUTE NOBPEHAEHHbIE KOMMOHEHTbI, & TAKKE
3aTAHUTE 0CNabNEHHbIE BUHTbI U 6ONTbI UK
06paTUTECh B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP;
* XpaHuTe MaLnHy:
— B CYyXOM MOMELLEHUH,
- 3alUWLLEHHOM OT NOroLHOr0 BO3AENCTBUA
- BHe 10CAraemMocTv AeTew;
— Y[OCTOBEPLTECH, YTO Bbl y6pasv Koum
M UHCTPYMEHT, UCMO/Ib30BaBLUMECS
N8 06CNYKMBAHUA.

9.2 XPAHEHWE BATAPEU

Barapes fo/Ha XPaHUTLCA B TEHU, B NPOXTaAHOM
MECTE 1 B NOMELLEHUH, re OTCYTCTBYET BNIAKHOCTb.

NPUMEMAHUE B cayyae gamtesnbHoro
npocToA 3apsmarTe 6atapero pas B 48a
MecALa, Y4T06bl MPOA/INTL CPOK €€ C/TyHObI.

10. NEPEMELLEHUE
U TPAHCTOPTUPOBKA

HKampbivi pas, Koraa Tpedyetca nepeaBuHyTb
WU NepeBes3TH MaLLUHY:

— BbIK/IIOYMTE MaLKHY (MYHKT 6.6);

- WN3BnekuTe 6aTapeto U3 COOTBETCTBYOLLErO
rHesfa v 3apaguTe ee (MyHKT 7.2.2);

— HaZleHbTE NI0THblE paboyne nepyaTky;

- 6epuTe MaLlMHY UCKIOYUTEBHO 3a
PYKOATKU, U HanpaB/siTe pexyliee
npucnoco6ieHne B CTOPOHY, MPOTMBOMOJIOXKHYIO
HanpasNeHWUIO ABUKEHUS.

Mpun nepeBo3Ke MaLLMHbI HA
aBTOTPAHCMOPTE HEOBXOANMO:

— pacnosioKuUTb ee TaKUM 06pa3om, 4TO6bl OHa
HUW /191 KOTO He NpeACTaB/sANa ONacHOCTH.
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11. CEPBUCHOE OECJ1YH{UBAHUE
U PEMOHT

B aTOM pyKOBOACTBE M3/10}EHDI BCE YKa3aHus,
HEoBXoAMMble ANA YNPaBAEHWUA MaLUMHOW U ANs
NPaBW/ILHOIO BbIMOIHEHWA OCHOBHbIX ONepaLyii
TEXHUYECKOro 06CYMBaHMWA, KOTOPOE AOHEH
BbINO/HATb NOb30BATE/b. [/1 BbINOHEHNA BCEX
AENCTBMIA MO PEryNMPOBKE M 06CYHMBAHMIO,

He OnuCaHHbIX B 3TOM PYKOBOZCTBE,
obpallanTeck K Bawemy auctpubstotopy nm

B CMeLyannaMpoBaHHbI CEPBUCHBIN LEHTP,
pacnonaratoLLuii NOAroTOBAEHHbIM MEPCOHANIOM
1 06opyA0BaHNEM, HEOBXOAUMBIMM /1A
NPaBW/IbHOIO BbIMOHEHWUA PAGOTI, NOAAEPHaHUS
YPOBHs 6€30MacHOCTH 1 BOCCTaHOB/IEHMUA
nepBOHAYaIbHOrO COCTOAHWA MaLLMHbI.
Onepauuu, BbINONHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX /1A
3TOr0 CTPYKTYpax Un HeKBaMbULMPOBAHHbIMM
NOLBEMU, MPUBOAAT K aHHYIMPOBaHMIO BCEX
BWUAOB rapaHTUM 1 CHUMAIOT C M3rOTOBUTENA

BCIO OTBETCTBEHHOCTb 1 0653aTeNbCTBA.

¢ TonbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE

LIEHTPbI MOT'YT BbINOIHATL rapaHTUMHbIN
PEMOHT M 06CNyIKUBAHKE.

ABTOPW30BaHHble CEPBUCHbBIE LIEHTPbI
MCNO/b3YHOT TOJILKO OPUrMHAJIbHBIE 3anacHble
yacTu. OpurMHanbHble 3anacHble YacTv 1
[0N0IHUTENbHOE 060pyAOBaHWE Bbln cneunanbHO
paspaboTaHbl ANA MALIWH JaHHOrO TUNa.
Mcnonb3oBaHKe HeopUrMHaIbHbIX 3anacHbIX
yacTem v AONONHUTENbHOTO 060pYAOBaHMA

He YTBepHAeHO M3roToBUTENEM U NPUBOAUT
K yTpaTe AeNCTBUA rapaHTUm.

* PeKoMeH[yeTCs pas B rof, 0TBO3UTb MaLLUHY

B aBTOPM30BaHHbII CEPBUCHbIN LIEHTP ANS
06CYIMBAHWA, YXOAa U NPOBEPKM UCMPABHOCTH
npefoxpaHUTebHbIX YCTPOUCTB.

12. YC/1I0BMA TAPAHTUU

[apaHTVs NOKpPbIBAET BCE AeEKTbl MaTepranos
1 n3rotoBneHus. lNonb3osarenb AOMKeH GyaeT
CKpYMyNe3Ho CNeAoBaTh BCEM YKasaHUsAM,
N3/I0KEHHBIM B MPUIOKEHHOW AOKYMEHTALMN.
[apaHTVs He MOKPbIBaET yLiEPO, BbI3BaHHbIN:
* He0CTaTOYHbIM O3HAKOM/IEHWUEM C
COMpOBOAMTENBHON JOKYMEHTALMEN;
HEeBHMMAaTE/IbHOCTbIO;
HenpaBWAbHLIMU UK HepaspeLeHHbIMK
9KCNayaTaumen n MOHTaKOoM;
MCNoNb30BaHNEM HEOPUTMHaIbHBIX 3anyacTew;
Mcnonb3oBaHMeM LOMNOJHUTENbHbIX
npUcnocobieHni, He MOCTaBAEHHbIX UK
He yTBEPIAEHHbIX M3roToBuTeneM.
lapaHTVs TaKkKe He pacnpocTpaHAETCs Ha:
® CTECTBEHHbIV U3HOC TaKMX
pacxofHbIX MaTeEPUAOB, KaK peryLme
nprucnocobaeHns, NpeaoXpaHuTebHbIE
60/1Tbl; ECTECTBEHHbIN M3HOC.

lMpaBa NoKynaTtens 3allMLLaeT 3aKOHOAATENLCTBO
€ro cTpaHbl. HacToslasn rapaHTusa HUKaK

He orpaH14YMBaET NpaB NoKynaTesns,
NPeLYyCMOTPEHHbIX 3aKOHAMM ero CTpaHb.

13. TABJIMLLA TEXHUWHECHOI'O OBCJIYHUBAHWA

Onepauus MeproauyHocTb MpumeyaHua
MALUUHA
MpoBepKa Bcex KpenneHui Hamabli pa3 nepes Ucnonb3oBaHuem NYHKT 7.4
lMpoBepka 6esonacHocTy / MpoBepKa opraHoB ynpas/ieHns Hawppii pa3 nepeg ucnonb3osaHnem MyHKT 6.2
[MpoBepKa 3alWTbl pexyLLero NpUcnocobaeHns. Kamgpii pa3 nepeg Ucnonb3oBaHUeM nyHKT 6.2.1
lpoBepKa COCTOAHUA PEMYLLEro NPUCNOCo6IeHs Kawppiii pa3 nepep ucnonb3oBaHnem NYHKT 6.2.1
lMpoBepKa cocToaHnA 3apAaKM 6aTapen Hawppii pa3 nepep ucnonb3osaHnem *
3apsApaka 6atapen Hampabiv pa3 nocne ncnonb3oBaHus NyHKT 7.2.2
B
O4MCTKa MaLLMHBI M ABUraTens Hamppii pa3 nocne Mcnonb3oBaHMs MyHKT 7.3
lMpoBepKa HaMuMA NOBPEKAEHWI Ha MaLLMHe. Ecin HeobxoanMo, Kamppli pa3 nocne MCnoab3oBaHus -
CBAMMTECH C aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

* CM. pyKOBOACTBO 6aTapen/3apsafHoro ycTporcTaa.
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14. BbIABJIEHUE HENOJIAZLJOK

HEMNOJIAAKA

BO3MOHHAA NPUYUHA

YCTPAHEHHUE

. Horpa pbiuar
ynpasneHna Apoccesiem
W NPEOXPaHUTE bHBIN
pblyar gpoccena
Hamarbl, MalMHa He
3arycKaeTcs, a pexyluee
npucnocobnexune
He BpaLyaeTca

Bartapes oTCyTCTBYET MK
yCTaHOB/EHA HEMPaBU/bHO

Y6eauTech, 4To 6aTapes ycTaHoB/EHa
npaBu/bHO (MYHKT 7.2.3)

Bartapen paspsimeHa

TMpoBepuTL COCTOAHUE 3aPAAKM 1
3apAauTbL 6atapeto (MyHKT 7.2.2)

CbeMHbI Bas HE NONHOCTbIO
WM HenpaBW/IbHO BCTaB/EH
B COOTBETCTBYIOLLIEE rHE3/0

YA0CTOBEPLTECH, YTO CbEMHbIV Bas1 yCTAHOB/IEH
1 NPaBW/LHO BCTaB/IEH (MYHKT 4.2)

HeucnpasHble pblyar ynpasaeHus
Apoccenem/npefoxpaHnTebHbINA pbivar

He vcnonbayiite mawwunHy. HemegneHHo
BbIK/I04MTE MaLLMHY, U3BNEKUTE BaTapeto
1 06paTUTEC B CEPBUCHDIN LIEHTP.

MalumnHa nospexaeHa

He ucnonbayite mawmry. HemegneHHo
BbIK/IIOYNTE MaLLUHY, U3BNEKUTe 6aTapeto
1 06paTUTECh B CEPBUCHDIV LIEHTP.

. Neperpes asvrarens

Tpasa 3acTpsana nog, 3aLuToi
pexyLero npucnocobnexns

YpanuTb 3acTpsBLUYIO Tpasy (MyHKT 6.5)

. TpaBa cKannvBaeTcs B
30HE MOTOPHOrO 6/10Ka
1 TPUMMEPHOM FONIOBKM

Bbl CTpUIKETE BLICOKYIO TPABY, U AEPHKUTE
ra3oHOKOCUJIKY C/IULLKOM G/IM3KO K 3eme

CTpuruTe BbICOKYIO TpaBy CBEPXY BHU3
BO M36emaHue ee CKanaMBaHusa.

. OtcyTeTyeT
nogava Kopaa npu
1Cnob30BaHUK
aBTOMAaTUYECKOM Nofauu

Kopa npuavn

Cwmasarb CUIMKOHOBbIM Crl peem

HegocTaTouHo Kopaa Ha KaTyluKe
WK KOpA, 3aKOHYMACA

3amenuTe Katywky (m. 8.1.1) nunm Kopg (. 8.1.2)

Hoppa n3pacxogosanca n oH
C/IULLIKOM KOPOTKMU

BeinyctuTe Kopg, Bpy4Hyto (1. 6.4.2)

Hoppa 3anyTanca Ha KaTyLKe
WM NopBasICs BHYTPU

Pa3moTarthb KOp/, C KaTyLLIKW 1 HamMoTaTb
ero 3aHoBo (1. 8.1.2)

. Pexywee
npucnocoGneHue
HaCKouMIO Ha
NOCTOPOHHWIA NPEAMET.

BbIKn0unTL MaLnHy, n3Bneyb 6atapeto u:

- OLieHUTb yLLep6;

- IPOBEPUTb, HET /M OCNAGNEHHBIX

yacTew 1 3aTAHYTb UX;

- 06paTUTbCA B aBTOPU30BAHHbIM CEPBUCHBIN
LIeHTP [/1A BbINOSHEHWA 3aMeHbl UM PEMOHTA.

. Habntopaetcs canwkom
CUNbHBIN LLYM W/
WM BUGpaLmA BO
Bpems paboTbl

Hannune ocnabneHHbix nm
NOBPEMAEHHbIX YacTen.

BbIKnouMTbL MaLLMHy, U3Bneyb 6atapeto u:

- OLieHUTb yLLep6;

- IPOBEPUT, HET /M 0CNA6NEHHBIX

4acTew U1 3aTAHYTb KX;

- 06paTUTLCA B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN
LiEHTP /AN1A BbINOSHEHUA 3aMeHbl MW PEMOHTA.

. MawuHa gbIMuT BO
Bpems paboTbl

MatwumHa noBpexaeHa

He vcnonbayiite maluHy. HemegneHHo
BbIK/IO4MTE MaLLMHY, U3BNEKKUTE BaTapeto
1 06paTUTEC B CEPBUCHDIN LIEHTP.

. Hu3kan aBTOHOMHOCTb
6arapeu

He6naronpusaTHble ycnosus
3KCMANyaTaLmm ¢ NOBbILLEHHBIM
noTpeGneHNeM SNEKTPOSHEPT UM

OnTUMU3MPOBATb MCMOb30BaHKE (MYHKT 7.2.1)

Barapeu HepocTatouHO ANA
YL,0BNETBOPEHUA paboymx NOTPeGHOCTEN

Mcnonb3osartb BTOpyto 6aTapeto unu 6atapeto
YBE/IMHEHHOM EMKOCTM (MyHKT 15.1)

YXypLleHe eMKoCTH 6atapen
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HENOJIAAKA

BO3MOHHAA NPUYUHA

YCTPAHEHUE

9. 3apagHoe yCTpoACTBO

He 3apsKaet 6arapeto B 3apASHOE YCTPOHCTBO

EaTapeﬂ HenpasWbHO BCTaB1eHa

MpoBepuTb, 4TO OHA BCTaB/EHA
npaBu/bHO (MYHKT 7.2.3)

HeHapnematume oKpyarolLme ycaosus

3apAauTb 6aTapeto B NOMELLEHNU C Haa/iexallen
TemnepaTypoii (CM. pyKOBOACTBO Mo
3KCnNyaTaumm 6atapen/3apagHoro yCTporncTaa)

HoHTaKTbI 3arpAsHeHbI

MOYNCTUTL KOHTaKTbI

ycTpolcTee

OTCyTCTBMe HanpaAXeHnA B 3apagHOM

TMpOBEPHTL, YTO BU/KA BCTABNEHA B PO3ETKY,
1 B PO3ETKE ECTb HaNpsHeHUe

3apagHoe yCTPOMCTBO HeMCnpaBHO

3ameHuTe ero Ha Apyroe OpurMHasibHoe
YCTPOWCTBO

Ecnv aTa HeucnpaBHOCTb He UcHe3aeT,
CM. PyKOBOACTBO M0 3KCT/yataumm
6arapen/3apafgHOro ycTporcTea

10. MHpukatop (Puc. 10.E)
NPOAONHKAET ropeTb
HernpepbIBHbIM CBETOM

OLwmbKa camonpoBepKr

He vcnonbayiiTte mawwuHy. HemeaneHHo
BbIK/IO4MTE MaLLKMHY, U3B/IEKUTE GaTapeto
1 06paTUTECh B CEPBMCHbIN LIGHTP.

11. Wnpukatop (Puc. 10.E)
NPOAONIHKAET ropeThb
HenpepbIBHO

OwmnbKa KOMMyHUKaLWK 6aTapen

He vcnonbayiiTte mawuHy. HemeaneHHo
BbIK/IO4MTE MaLLWMHY, U3B/IEKUTE GaTapeto
1 06paTUTECh B CEPBMCHbIN LIGHTP.

Potop 3a6nokvpoBaH

He vcnonbayiite mawuHy. HemeaneHHo
BbIK/IO4MTE MaLLKMHY, U3B/IEKUTE GaTapeto
1 06paTUTECh B CEPBMCHbIN LIGHTP.

MeperpysKa no Toky

ONTUMU3UPYITE UCNONBb30BAHWE MaLLUHbI.

Ecnv nocne BbINO/HEHWA OMMUCaHHbLIX Bbille ,u,eﬂcmwﬁ HenosnagKkn He Wuc4yesnn, CBAXUTECb C BallMM

AUCTPUGHLIOTOPOM.

15. AONOJIHUTEJIbHOE OBOPYZJOBAHUE

MO TPEBOBAHUIO

15.1 BATAPEU

Mpepnaratotcs 6atapen pasinyHOM EMKOCTH,
npeAHasHaYeHHble 418 pasnnyHbix 0bnacte
npuMeHeHun (Puc. 27). MepeyeHb 6aTapei,
OMO/I0rMpOBaHHbIX AR aHHOW MaLUMHbI, TPUBEAEH
B Tabauue "TeXHUYECKHNE XapaKTePUCTUKK".

15.2 3APAAHOE YCTPOMCTBO
YCTPOVCTBO, NpeAHa3Ha4eHHoe Ans
3apAfKu 6atapen: 6eicTpoe (Puc. 28.A),
cTaHaapTHoe (Pwuc. 28.B).

15.3 PAHLEBbIM AEPHATE/b A1A BATAPEW
YCTpOWCTBO A1 pasmelLeHnsa AByx 6aTapen,

obecneyvBatoLLee HEOBXOANMOe ANs
paboTbl MalUMHbI 3EKTPONUTAHKE.

OHo ocHaLLEeHO NPOBOAOM AJA COEAMHEHNSA
¢ MaLwuHo (Puc. 1.1) u nepekntoyatenem
(Pwc. 9.B), no3BonsowWwmm BbibUpaTh ofHy
13 ABYX 6aTapei (MoNoKeHne «1» 1 «2»)

1 nonowenune «OFF» (BbIKJL.).

15.4 SMYJIATOP BATAPEU
YCTpoiicTBO, yCTaHaBNMBAEMOE B HE3O

MaLLMHBI ¥ NO3BONAILLEE MCNIONb30BATL
paHLeBbIi Aeparens Ana 6arape.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tagliaerba/tagliabordi portatile,
taglio erba

a) Tipo / Modello Base LT 500 Li 48

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore batteria

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND:  2000/14/EC, ANNEX VI, proc.1- 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)

e) Ente Certificatore: TUV SUD In
unchen, Deutschland

000/14/EC:0036

+ EMCD: 2014/30/EU
* RohS II: 2011/65/EU - 201

4. Riferimento

2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

91,9  dB(A)
96  dB(A)
30 cm
n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

CEO Stiga Group

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019
Sean Robinson

St

171516195_3
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO Cca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3aluMTeHn C aBTOPCKY Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpEeVo Kal oL EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET » Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarélag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT » Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4mMBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHns, CoaepallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3awmiieHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto névode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakréno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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